o -

M18 CV

Nothing but HEAVY DUTY.’

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original

Alkuperéaiset ohjeet
MpwTdTUTTO O0dNYIWV XPHONG
Orijinal isletme talimati
Pivodnim navodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija

Algupérane kasutusjuhend
OpvirnHanbHoe pykoBOACTBO
no akcnnyarauum
OpvruHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauns

Instructiuni de folosire originale
OpurvHaneH npupayvHuk 3a
paboTa

OpuriHan iHCTpPyKUiT 3
ekcnnyaradii

Ll cilagdadl)



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save English @

EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Besti gsgemale Verwendung Bitte lesen und

CE-Konformitdtserklarung, Akkus, Wartung, Symbole aufbewahren! Deutsch ﬂ@)
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver .

prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles soigneusement Francais ﬂa
Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Siprega dileggere e .

Batterie, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni! Italiano ﬂﬂ'
Datos técnicos, Instrucciones de sequridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol

Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizaao autorizada, Por favor leia e conserve Port ~

Declaracdo de Conformidade CE, Acumulador, Manutencdo, Symbole em seu poder! ortugues
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed

systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Onderhoud, Symbolen op deze adviezen! Nederlands
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Vér venlig at lese Dansk
CE-Konformitetserklaering, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler 0g Opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,

CE-Samsvarserklring, Batterier, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og oppbevar! Norsk

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, s |

CEForsakran, Batterier, Skitsel, Symboler Lés igenom ach spara! Svenska
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kayttd, - .
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto, Symbolit Lueja séilyto! Suomi
Teyvikd otoieia, Eidikéc umodeiceic aopdhelac, Xprion obpgwva e To okomd MNapakaAw diaBaoTe TIg EAA .
Tipooptapod, Afhwon motétnTag EK, Mmatapiec, Xapaktnpiotikd, Zuvtipnon, ZopBola. Kai QUAGETe Tig! nvika

Teknik veriler, Giivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice,

Akii, Bakim, Semboller Liitfen okuyun ve saklayin Tijrkge

Technickd data, SpecidIni bezpecnostni upozornén, Oblast vyuZiti,

Ce-prohlaZen o shodé, Akumulétory, Udrzba, Symboly Poprecteni uschovejte Cesky

Technické ddaje, Specidlne bezpcénostné pokyny, PouZitie podi‘a predpisov,

R .
CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ova pripojka, Udrzba, Symboly Prosim precitatauschovat!  Slovensky

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne z Nalezy uwaznie przeczytaci Polski
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podfaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole zachowac do wgladu!

Miiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszeri haszndlat, a

Ce-azonossagi nyilatkozat, Haldzati csatlakoztatds, Karbantartds, Szimbélumok Olvassa el és drizze meg Magyar
Tehnicni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu znamembnostjo, Prosimo preberite Slovensko
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, VzdrZevanje, Simboli in shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli Molimo proditatii satuvati Hrvatski

Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi, Noteikumiem atbilsto$s izmantojums,

Atbilstiba CEnormam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli Pielikums lietosanas pamacibai -~ Latviski

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, PraSome perskaityti

CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai irneismesti! Lietuviskai

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,

El Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Siimbolid Palun lugege ébija hoidkealal! -~ Eesti

TexHuyeckue faHHble, PexomeHaauum no TexHuke GeaonacHocTy, MoxanyiicTa npouTuTte n

Vcnonb3o- BaHue, Moakniouenme k anektpoceTnt, O6enyxusanne, CUMBONMBI  COXpaHUTE 3TY MHCTPYKLMIO. PVCCK““

TexHuyecku fanHK, CneLyantin ykasaxws 3a 6esonacHocT, /anonssate no npeaHasHadeHve

1 |
CE-[lexnapal|yisi 3a COTBETCTRYE, CBbp3BaHe KbM Mpexara, Iofpbika, CUMBOTA Mons nipoverere n 3anasete!  BbArapcku

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specifcate, Va rugam cititi si pastrati
Declaratie de conformitate, Acumulatori, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni

4883882863883 B8 88B&RERBEESEE

Romana

TexHuukw Mogatoum, YnatcTeo 3a Ynotpeba, Cneunduumpatn Yenosu Ha Be monume npounTajre ro u
Ynotpeba, Ey-aeknapauuja 3a CoobpastocT, BATEPUN, OppxyBamwe, Cumbonu  uysajte ro oBa ynatcrao! Makepohcku @

TexHiuHi xapakTepucTuki, Bkasigki 3 TexHiku besneku, Bukopuctanna 3a npusHauennam, [lpounTaiite Ta 36epexits

Ykpaincoka (&

Ceptudikar BianosiaHocti Bumoram €c, Akymynatopa, 06cnyroysanHs, Cumsonn Lito iHCTpYKLto.
a3yl - diglhaall g3e) cily lhaall 5a3aall aladial) das i Aadlasdl Claglad oda Lisgbely¥ ad %
Sl Ailgeall sy 1 lolaadl 4 \ 64






START
STOP

Ische Daten . Technical D
ctéristiques techni- s . D
e . Datos técni~ knik veril

Caracteristicas Technicl

Hata . Technir’ poda
Tehni podaci|
[lehr’ ndmed

le. . 14ecKl
haHHble aHHy
|5 . Technischge. evens




-
.




78-100 % ' é |a|€s
55-77 % ﬁ E | é
33-54% Q

.













i e

49314547 85




GB

TECHNICAL DATA M18CV
Dust Extraction
Production code 45828801...
...000001-999999
Battery voltage 18V
Power input 12A
Power consumption 216 W
Flow rate max. 1019 I/min
61m’/h
Underpressure max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Capacity Container / Solid 1,35/1,11
Filter surface 750 cm?
Safety class (Moisture, Dust) 1P 44
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Noise information
The noise level when working < 83.0 dB (A).
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration emission value a | <199 m/s?

ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and know-
ledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards invol-
ved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflam-
mable or explosive solvents, or liquids like
petrol, oil, alcohol, thinners, or small particles
(such as metal filings or ash) that may be
hotter than 60°C - otherwise there is danger of
explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the
vicinity of inflammable gases or substances.
Do not point the nozzle, hose or tube at
people or animals.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The vacuum cleaners described in this operating manual are

suitable for

« sucking up dust and liquids

« commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

The following materials should not be picked up by the vacuum

cleaner

« hazardous dust

« hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

- flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents,
acids, alkalis, etc.)

- flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,
etc)

Any national regulations in this regard must be complied with.

BATTERIES

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it s fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2
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seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

WORKING INSTRUCTIONS

Not suitable for sweeping up liquids which form a large foam.

Only use the appliance ifit is in perfect condition. Never use the
dust extractor without a filter, or if the filter is damaged.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance
with the national regulations.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

Only carry out maintenance work described in the operating
instructions.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and
free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner.
Danger for persons, risk or short-circuiting.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

Storage: The appliance must be stored in a dry place and protected
from frost.

« For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far as is reasonably practicable, without causing risk
to the maintenance staff and others. Suitable precautions include
decontamination before dismantling, provision for local filtered
exhaust ventilation where the machine is dismantled, cleaning of
the maintenance area and suitable personal protection.

The manufacturer, or an instructed person, shall perform a
technical inspection at least annually, consisting of, for example,
inspection of filters for damage, air tightness of the machine and
proper function of the control mechanism.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the

appliance.
|| I| Please read the instructions carefully before starting the
I---l machine.

il

A5,

Provide adequate ventilation.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.
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TECHNISCHE DATEN M18CV
Absaugsystem
Produktionsnummer 45828801...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Stromaufnahme 12A
Leistungsaufnahme 216 W
Luftdurchflussmenge max. 1019 /min
61m*/h
Unterdruck max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Fassungsvermdgen Behalter / Festkorper 1,35/1,11
Filterfliche 750 cm?
Schutzklasse (Feuchtigkeit, Staub) P44
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Gerauschinformation
Der Gerduschpegel beim Arbeiten < 83.0 dB (A).
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsemissionswert a, | <199 m/s?

ﬂ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR ABSAUGSYSTEM

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und /
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder
explosiven Losungsmittel, Fliissigkeiten wie
Benzin, 01, Alkohol, Verdiinnung und keine
Teile (Metallspane, Asche), mit einer Tempera-
tur tiber 60 °Caufgesaugt werden; es besteht
sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Nahe von ent-
flammbaren Gasen und Substanzen verwen-
det werden

Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen
oder Tiere richten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerét ist geeignet:

« zum Aufsaugen von Staub und Fliissigkeiten

« fiir den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Laboren, Hotels,
Schulen, Krankenhéusern, Fabriken, Laden, Biiros und
Vermietergeschaften.

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:

- gesundheitsgefahrliche Staube

« heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, heie Asche usw.)

« brennbare, explosive, aggressive Fliissigkeiten (z.B. Benzin,
Losungsmittel, Sauren, Laugen usw.)

« brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-, Aluminiumstaub
usw.)

Nationale Bestimmungen miissen hierbei beachtet werden.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
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Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.

extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, pldtzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden

lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerdt stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Nicht geeignet zum Aufsaugen stark schaumender Fliissigkeiten.

Gerdt nur in unbeschddigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne
Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

Filterelemente, Filtersicke oder Entsorgungssécke in Ubereinstim-
mung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schédlich fiir Kunststoffe und andere isolie-
rende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten
Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Losungsmittel in der Nahe des Gerétes.

Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen Gefahr fiir
Personen, Kurzschlussgefahr.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

Lagerung: Das Gerat trocken und frostgeschiitzt lagern.

« Fiir Pflege- und Wartungsarbeiten durch den Benutzer kann das
Gerdt auseinander montiert, gereinigt und gewartet werden,
soweit dies vertretbar ist und ohne dass dabei eine Geféhrdung
fiir das Wartungspersonal oder andere Personen entsteht. Vor
der Demontage sollten folgende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden: Dekontaminierung, Bereitstellung einer
lokalen Abluftanlage am Ort der Wartungsarbeiten, Reinigung
der Wartungsértlichkeit und angemessene personliche
Schutzausriistung.

« Mindestens einmal jahrlich sollte eine technische Uberpriifung
durch den Hersteller oder einen entsprechend qualifizierten
Fachmann erfolgen. Dabei sollten z. B. die Filter auf eventuelle
Schéden iiberpriift werden und es sollten die Luftdichtigkeit des
Gerdts und die ordnungsgemaBe Funktion des Steuerungsme-
chanismus kontrolliert werden.

A

)

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Fiir ausreichend Beliiftung sorgen.

| Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden.Elektrische und elektronische Gerdte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Ent-
sorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkun-
digen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei Ihrem
Fachhéndler nach Recyclinghfen und Sammelstellen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18CV
Systeme d‘Aspiration
Numéro de série 45828801...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Ampéres 12A
Puissance absorbée nominale 216 W
Débit max. 1019 I/min
61m’/h
Sous-pression max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Contenance Réservoir / Corps solides 1,35/1,11
Surface du filtre 750 cm?
Classe de protection (humidité, poussiére) P44
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informations sur le bruit
Nniveau de bruit a I'état de marche < 83.0 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeur d'émission vibratoire a, | <199 m/s?

ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
etlesinstructions.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

SYSTEME D‘ASPIRATION
L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant
des capa-cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes ou ayant un manque
d’expérience et / ou de connaissances s'ils sont
sous surveillance ou ont été informés de la
manipulation sire de I'appareil et ont compris
les dangers qui en résultent. Les enfants ne
doivent pas jouer avec L'appareil. Le nettoyage
et la maintenance ne doivent pas tre effectués
par des enfants sans surveillance.
Risque d‘incendie et d‘explosion!
En régle générale, ne jamais aspirer de
produits solvants inflammables ou explosifs,
de liquides tels que I'essence, I'huile, I'alcool,
dilution et petites piéces (copeaux métal-
liques, cendres) a une température supérieure
a 60°C car dans le cas contraire, il y a un risque
d’explosion et d‘incendie!

Ne jamais utiliser 'appareil a proximité de gaz
et substances inflammables.

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube
sur des personnes ou des animaux.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Les appareils décrits dans cette notice conviennenta

« l'aspiration de poussiéres séches et de liquides

« l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines,
magasins, bureaux et agences de location

Il est interdit d‘aspirer les matiéres suivantes :

« poussiéres insalubres

- matiéres brilantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes
etc.)

« liquidesinflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence,
solvants, acides, bases etc.)

« poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magné-
sium, d'aluminium etc.)

Respecter alors les réglementations nationales.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apreés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer

la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique
vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, reldcher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer
travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Lappareil ne doit pas étre utilisé pour aspirer les liquides trés
moussants.

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état. N'aspirez
jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en
conformité avec les réglementations nationales.

MAINTENANCE, NETTOYAGE ET REPARATION

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits
dans cette notice.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de |'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, seche ainsi qu’exempte d'huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et
c'est pourquoi il convient de nettoyer |'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Ne projetez jamaisd‘eau sur la partie supérieure de I'aspirateur :
danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d‘alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge

et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Entreposage: L'appareil doit &tre — stockés dans un endroit sec et

protégé du gel.

+ Lamachine doit étre démontée, nettoyée et entretenue dans la
mesure du possible sans mettre en péril le personnel de mainte-
nance ni une tierce personne. Parmi les précautions appropriées
figurent la décontamination avant démontage, la présence d‘une
ventilation locale par aspiration dans la piece de démontage
de lamachine, le nettoyage de la zone de maintenance et une
protection individuelle appropriée.

« Lefabricant ou une personne mandatée doit effectuer une
inspection technique au moins une fois par an. Celle-ci consiste,
par exemple, a inspecter les filtres pour déceler la présence de
dommages et a vérifier I'étanchéité a l'air de la machine, ainsi
que le bon fonctionnement du mécanisme de contrdle.

A

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Veiller & une ventilation suffisante.

-] Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Lo s'agit [a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

c € Marque CE
@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M18CV
Sistema aspirazione
Numero di serie 45828801...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Ampere 12A
Potenza assorbita 216 W
Portata max. 1019 I/min
61m’/h
Depressione max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Capacita Capacita serbatoio / Capacita corpi solidi 1,35/1,11
Capacita filtro 750 cm?
Classe di protezione (umidita, polvere) P44
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informazioni sulla rumorosita
Livello di rumorosita durante le lavorazioni < 83.0 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valore di emissione dell'oscillazione a, | <199 m/s?

ﬂ AVVERTENZA E’ necessario leggere tutte le indicazioni
disicurezza e le istruzioni.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA SISTEMA ASPIRAZIONE

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di sufficiente
esperienza e/o conoscenza dello stesso se
sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo
sicuro dell’appa-recchio e consapevoli degli
eventuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio. | bambini non devono giocare con
L'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di
manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Pericolo di incendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate

né sostanze esplosive o infammabili come
solventi, benzina, alcool, né trucioli di metallo
0 cenere aventi una temperatura superiore ai
605C, pena il rischio di incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle
vicinanze di gas o altre sostanze infammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il
tubo su persone 0 animali.

UTILIZZO CONFORME

Gliapparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono

adatti

« perl'aspirazione di polveri e di liquidi

« perl'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

Non & permessa |'aspirazione dei seguenti materiali

« materiali salute-pericoloso

« sul trattamento dell’apparecchio

« sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

In questo caso si deve tenere conto delle normative nazionali.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge ~ 6rUPPi Costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
sul trasporto di merce pericolosa. essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza

Il trasporto di queste hatterie deve avvenire rispettando le disposi- tecnica ai clienti).

zioni e norme locali, nazionali ed internazionali. . . R
Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
alcuna restriziopne p q richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
o o Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

|I_traspoyto_c0mmeraa|e dl_battene ag_ll ioni di ltio & regol_atq dalle Immagazzinamento: Immagazzinare la macchina in locali asciutti
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al -

A h ) el riparo dal gelo.
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente

da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere + Perlamanutenzione, & necessario smontare, pulire e sottoporre
gestito in maniera professionale. amanutenzione la macchina per quanto ragionevolmente

possibile senza provocare rischi al personale di manutenzione

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto e ad altri. Fra le precauzioni idonee si consiglia di procedere a

seque: una decontaminazione prima dello smontaggio, di dotare di
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto ventilazione per lo scarico del materiale filtrato nel locale in cui
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi si smonta la macchina, di pulire I'area di manutenzione e usare
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie mezzi idonei di protezione individuale.

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori

h S . ’ ; « Enecessario che il fabbricante o una persona addestrata effettui
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

un'ispezione tecnica almeno annuale, consistente, per esempio,

nell‘ispezione di filtri per verificare la presenza di danni,
I'ermeticita della macchina e il corretto funzionamento del
In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo meccanismo di controllo.
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, l'utensile elettrico vibra _
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo. A
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del . s . . .
display di carica finché I’accumulatore?l%n e raffreddato. Quandoiil E Prima di iniziare togliere |a batteria dalla apparecthio.
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

|| Provvedere a sufficiente ventilazione.

ISTRUZIONI DI LAVORO (L Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-

Non adatto per la rimozione di liquidi che generano grande nibile a parte come accessorio.

schiuma. I dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni. Non aspirare rifiuti domestici.| dispositivi elettrici ed elettronici devono

mai senza filtro o con filtro danneggiato. essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smalti- ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso

mento secondo le normative nazionali. dell’ambiente.Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

MANUTENZIONE, PULIZIA E RIPARAZIONE c E Marchio CE

Solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni

1 \
sull‘uso. ‘k Marchio di conformita UkrSEPRO
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.  Troes
Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane Marchio di conformita Eurfsian
dallapparecchio. Tenere impugnatura pulita, asciutta e libera

da oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica

e ad altre partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto

con sapone neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi
infiammabili nelle vicinanze dell‘apparecchio.

Mai spruzzare con acqua laparte superiore dell‘aspiratore. Pericolo
per le persone, pericolo di cortocircuito.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.
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DATOS TECNICOS M18CV
Extractor Polvo
Nimero de produccion 45828801...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Amperios 12A
Consumo de potencia nominal 216 W
Caudal de aire méx. 1019 I/min
61m*/h
Presion negativa max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Volumen de Contenedor / Sélidos 1,35/1,11
Superficie de filtro 750 cm?
Clase de proteccion (humedad, polvo) P44
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacion sobre ruidos
Nivel de ruido, con la maquina trabajand < 83.0 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Valor de vibraciones generadas a, | <199 m/s?

ﬂ ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dadylas instrucciones.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EXTRACTOR
POLVO

Este aparato puede ser utilizado por ni os a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presen-
ten limita-ciones de las facultades f sicas,
sensoriales 0 ps -quicas o que carezcan de

la experiencia y el conocimiento necesarios,
siempre que sean supervisados por otra
persona o que se les haya ense ado a utilizar
la herramienta de forma sequ-ra y hayan
comprendido los peligros que supone. Los ni
0s no deben jugar con el aparato. Las tareas de
limpieza y mantenimiento que cor-respondan
al usuario no deben ser realizadas por ni os sin
supervisi n.

Peligro de incendio y explosion!

No aspirar nunca con la maquina ningun disol-
vente inflamable o explosivo, o liquidos como
gasolina, aceite, alcohol, diluyentes, o parti-
culas pequenas (tales como virutas metalicas
0 ceniza) que puedan tener una temperatura

superior a 60°C, ya que podria existir el riesgo
de explosion o incendio!

El aparato no debe utilizarse en las proximi-
dades de gases y sustancias inflamables.

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo
hacia personas o animales.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Las mdquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

- para la aspiracién de polvos secos y liquidos.

« para el uso industrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tiendas y oficinas

No se pueden aspirar los siguientes materiales:

« polvos nocivos parala salud

« materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

« liquidos combustibles, explosivos y agresivos (. e]. gasolina,
disolventes, &cidos, lejias, etc.)

« polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

Con este fin, se observaran las normativas nacionales.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
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En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No adecuado para aspirar liquidos que formen mucha espuma.
Utilice el aparato sélo si éste se encuentra en perfecto estado. No
aspire nuncasin filtro o con un filtro dafiado.

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de elimina-
cion conforme a las normas nacionales

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y REPARACION

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se
especifican en las instrucciones deServicio.

Las ranuras de ventilacion de lamdquina deben estar despejadas
entodo momento.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite 0 grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para

materiales plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza Ginicamente jabdn suave y un pafio himedo. No utilice
jamds solventes inflamables cerca de la herramienta.

No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro
para personas, peligro decortocircuito.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Almacenamiento: Almacene el equipo en un lugar seco y protegido
contra heladas.

« Alrealizar tareas de mantenimiento, la herramienta se debera
desmontar, limpiar y revisar, siempre que ello sea viable, sin
poner en peligro al personal de mantenimiento u otras personas.
Entre las medidas de precaucion adecuadas se incluyen la
descontaminacidn antes del desmontaje, la ventilacion forzosa
filtrada en el lugar donde se desmonta la mdquina, la limpieza
de lazona de mantenimiento y el uso de equipamiento de
proteccién personal adecuado.

- Elfabricante o una persona cualificada deberan realizar una ins-
peccion técnica al menos una vez al afio, la cual consistird, p. ej.,
en la revision de posibles dafios en los filtros, de la estanqueidad
y del funcionamiento adecuado del mecanismo de control.

SIMBOLOS

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el

aparato.
=l

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Hay que procurar una ventilacion suficiente.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

b

"

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.Los aparatos eléctricos y electrénicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente.Inférmese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18CV
Extraccao de po
Nimero de produgdo 45828801...
...000001-999999
Tensdo do acumulador 18V
Amperes 12A
Consumo nominal de poténcia 216 W
Taxa de fluxo no méx. 10191/min
61m*/h
Subpressao no méx. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Capacidade do Contentor / Sdlidos 1,35/1,11
Superficie de filtragem 750 cm?
Classe de proteccdo (umidade, poeira) P44
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacdes sobre ruido
Onivel de ruido a trabalhar < 83.0 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibracao
Valor de emissdo de vibragao a, | <199 m/s?

ﬂ ATENGAO Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

Este aparelho nao pode ser utilizado por
cri-ancas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrucdes espec -ficas de utilizacdo sequra do
aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma. Nao deixe que criangas
brinquem com o Aparelho. Nao permita a
limpeza e manutencdo do aparel-ho pelo
utilizador a criangas sem Vigilancia.

Incéndio e explosao!

Einterdita a aspiracdo de diluentes com-
bustiveis ou explosivos e liquidos tais como
gasolina, 6leo, dlcool e materiais de pequena
granulometria (limalha, cinzas), quando a
sua temperatura for superior a 600 C. 0 ndo
cumprimento desta indicacdo acarreta perigo
de incéndio ou explosao!

0 aparelho ndo deve ser utilizado na proximi-

Ndo apontar o bico, a mangueira, nem o tubo
para pessoas ou animais.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0s aparelhos descritos nestas instrucdes de operacdo sdo adequa-

dos para

+ aaspiragdo de pds secos e liquidos.

« ousoindustrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e empresas de aluguer

0s sequintes materiais nao deverdo ser aspirados:

« pos perigosos para a salide

- materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

+ liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo:
gasolina, solventes, acidos, lixivias, etc.)

« pbs combustiveis, explosivos (por exemplo, pds de magnésio, de
aluminio, etc.).

Neste caso deverao ser respeitadas as disposi¢des nacionais.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizado.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizaco.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

dade de gases e substancias inflamaveis.
Portugués
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restri¢oes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotagdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
aferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

DICAS DE TRABALHO

Néo € aplicavel para aspirar liquidos que formem muita espuma.

S6 use o aparelho em condicdo perfeita. Nunca aspire sem filtro ou
com filtro danificado.

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de elimi-
nacéo, em conformidade com as regulamentacdes nacionais.

MANUTENCAO, LIMPEZA E REPARACAO

Realizar apenas trabalhos de manutencdo descritos nas instrugdes
de operagdo.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

p6. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo

e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflaméveis perto do aparelho.

Nunca salpicar a parte superior doaspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacao
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Armazenamento: Armazenar o aparelho seco e de modo a estar
protegido contra congelacdo.

Para manutencdo pelo utilizador, a maquina tem de ser desmon-

tada, limpa e inspecionada, dentro dos limites do razoavelmente

praticavel, sem causar riscos para o pessoal de manutencéo e

outros. As precaugdes adequadas incluem a descontaminacdo

antes da desmontagem, a colocacdo de ventilagdo exaustora com
filtro no local onde a maquina for desmontada, limpeza da drea
de manutencdo e protecdo individual apropriada.

« 0fabricante, ou uma pessoa treinada, executard a inspecao
técnica pelo menos uma vez por ano, que consistird, por exemplo,
na inspecdo dos filtros quanto a danos, hermetismo da maquina e
funcionamento adequado do mecanismo de controlo.
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ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Cuide de uma ventilacdo suficiente.

Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico.Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta.Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.




Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M18CV
Stofafzuiging
Productienummer 45828801...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Ampére 12A
Opgenomen vermogen 216 W
Debiet max. 1019 I/min
61m*/h
Onderdruk max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Capaciteit Tank / Vaste bestanddelen 1,35/1,11
Filteroppervlak 750 cm?
Beschermklasse (Vocht, Stof) P44
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Geluidsinformatie
Geluidsniveau bij werken < 83.0 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Trillingsemissiewaarde a, | <199 m/s?

ﬂ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN STOFAFZUIGING

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vermogens of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij onder
toezicht staan of met het oog op een veilig
gebruik volledig over de bedie-ning van het
apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte
zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorv-
loeien. Kinderen mogen niet met het apparaat
Spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet
onder toezicht

Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare
of explosieve oplosmiddelen, vloeistoffen,
zoals benzine, olie, alcohol, verdunner zowel
goederen (metaalsplinters, as) die warmer
zijn dan 60°C opgezogen worden. Er bestaat
anders explosie- en brandgevaar.

De machine mag niet in de buurt van
ontvlambare gassen en substanties gebruikt
worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of
dieren richten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven,

zijn geschikt voor

« het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen.

« hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurmaatschappijen

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

« voor de gezondheid gevaar

« hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

« brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine,
oplosmiddelen, zuren, logen enz.)

« brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, alumini-
umstof enz.).

Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht worden
genomen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s v66r gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Nederlands
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Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knip-
peren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is.
Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Niet geschikt voor het afzuigen van sterk schuimende vloeistoffen

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert. Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig
met nationale voorschriften.

ONDERHOUD, REINIGING EN REPARATIE

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruik-
saanwijzing zijn beschreven.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

Hethovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor
personen, kortsluitingsgevaar.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Opslag: Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

+ Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine worden
ontmanteld, gereinigd en onderhouden, voor zover dit redelijker-
wijs praktisch is, zonder een risico te vormen voor onderhouds-
personeel of derden. Passende voorzorgsmaatregelen bestaan
uit ontsmetting voorafgaand aan de ontmanteling, verzorging
van een lokaal gefilterde uitlaatventilatie op de plaats waar

de machine wordt ontmanteld, gereinigd of onderhouden en
geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

De fabrikant, of de hiervoor geinstrueerde persoon, voert
minimaal één maal per jaar een technische inspectie uit die
bestaat uit, bijvoorbeeld inspectie van de filter op schade, de
luchtdichtheid van de machine en het correct functioneren van
het besturingsmechanisme.

A
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| Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.

Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Zorg voor voldoende ventilatie.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een mili-
euvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een recycling-
bedrijf.Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18CV
Stgvudsugning
Produktionsnummer 45828801...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Ampere 12A
Effektforbrug 216 W
Stromningshastighed maks. 1019 /min
61m*/h
Undertryk maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Volumen Beholder / Stavpartikler 1,35/1,11
Filterflade 750 cm?
Beskyttelsesklasse (fugt, stov) P44
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Stgjinformation
Lydniveauet under arbejde med vaerktsjet < 83.0 dB (A)
Brug hgrevarn!
Vibrationsinformation
Vibrationseksponering a, | <199 m/s?
ﬂ ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige

vejledninger.

| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER STBVUDSUGNING

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar

og derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vare forbundet med brugen af
apparatet. Barn mad ikke bruge apparatet som
Legetaj. Renggring og vedligeholdelse mad ikke
udferes af bgrn, uden at de er under Opsigt.

Brand- og eksplosionsfare!

Der md generelt ikke opsuges braendbare eller
eksplosive oplgsningsmidler, vaesker som ben-
zin, olie, alkohol, fortyndingsmiddel og dele
(metalspaner, aske) med en temperatur over
60°C; ellers er der eksplosions- og brandfare!

Maskinen md ikke anvendes i naerheden af
antendelige gasarter og substanser.
Mundstykke, slange og rer md ikke rettes
direkte ma mennesker eller dyr.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

- til opsugning af tert stev og smuds, vaesker.

- til erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pé hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og udlejningslokaler

Folgende materialer ma ikke suges op:

« alslags sundhedsfarligt stov

« varme materialer (glodende cigaretter, varm aske osv.)

« braendbare, eksplosive, aggressive vasker ( f. eks. benzin,
oplasningsmidler, syrer, lud osv.)

« braendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv).

Var opmarksom pd nationalt geldende bestemmelser.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stromforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
ellerkortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikato-
ren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-varktojetigen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gér ud, kan arbejdet genoptages.

Set batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

ARBEJDSANVISNINGER

Ikke egnet til opsugning af staerkt skummende vasker.

Verktojet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand. Der m&
aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstem-
melse med nationale bestemmelser.

SERVICE, RENSNING 0G REPARATION

Gennemfor kun servicearbejde, som er beskrevet i
driftsvejledningen.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Fjern altid stov og snavs fra vaerktojet. Hold hdndtaget rent, tort

og frit for olie eller fedt. Renger kun varktgjet med mild sebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare
oplesningsmidler i n&erheden af varktgjet.

Der ma aldrig sprojtes vand pa sugerensoverdel: fare for personer,
kortslutningsfare.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlngerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret varksted.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

den, Germany.

Opbevaring: Apparatet skal opbevares tert og beskyttet imod frost.

« Ved vedligeholdelse gennem brugeren, skal maskinen demon-
teres, renses og vedligeholdes, i sa hej grad som det er rimeligt
i praksis uden at forarsage fare for vedligeholdelsespersonalet
og andre. Egnede sikkerhedsforanstaltninger inkluderer
dekontaminering inden demontering, klargerelse til lokal
filtreret udsugning, der hvor maskinen demonteres, renggring af
vedligeholdelsesomradet og passende personlige varnemidler.

Producenten, eller en instrueret person, skal udfere en teknisk
inspektion mindst en gang om dret, der fx bestér af inspektion af
filtre for beskadigelse, at maskinen er lufttat samt at kontrolme-
kanismen fungerer korrekt.

SYMBOLER
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

||_|__!l| Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

[R5

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Dan

Sorg for tilstraekkelig ventilation.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.Elektrisk og elektro-
nisk udstyr skal indsamles sarskilt og afleveres hos

en genbrugsvirksomhed til en miljgmassig forsvarlig
bortskaffelse.Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

c € CE-maerke
G
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UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

EurAsian overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA M18CV
Stevavsug
Produksjonsnummer 45828801...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Ampere 12A
Nominell effekt 216 W
Flowhastighet maks. 1019 /min
61m*/h
Undertrykk maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Kapasitet Tank / Fast 1,35/1,11
Filterflate 750 cm?
Verneklasse (Fukt, Dust) P44
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Stoyinformasjon
Stoynivaet under arbeidet < 83.0 dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Svingningsemisjonsverdia, | <1,99 m/s?

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger
kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
STOVAVSUG
Apparatet skal bare brukes av barn over dtte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig opplering i
sikker bruk av apparatet og har forstatt hvilke
farer som kan oppsta. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke
utfores av barn uten tilsyn.

Generelt skal det ikke suges opp brennbare
eller eksplosive lasemidler, vaesker som
bensin, olje, alkohol, tynner og ingen deler
(metallspon, aske) som holder en temperatur
over 60 °C; dette kan fare til eksplosjons- og
brannfare!

Sugeren md ikke komme i naerheten av lettan-
tennelige gasser og stoffer.

Ikke rett munnstykke, slange eller rar mot
mennesker eller dyr.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

- oppsugning av stavog vaesketyper

- ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
forretninger, kontorer og utleielokaler.

Folgende materialer ma ikke suges opp:

« helsefarlige stovtyper

+ Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

« Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lgsemid-
del, syre, lut osv.)

« Brennbart, eksplosivt stov (f.eks. magnesium-, aluminiumstav
0sv.)

Nasjonale bestemmelser ma det her tas hensyn til.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
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TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp los bryteren og sl& s& pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet

seq for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til
batteriet er avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for  fa det oppladet og aktivert igjen

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke egnet til oppsuging av sterkt skummende vaeske.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk
maskinen hvis filter er skadet.

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med
nasjonale bestemmelser.

VEDLIKEHOLD, RENGJORING 0G REPARASJON

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i
driftsinstruksen.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Fjern alltid stev og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, tort
og fritt for olje og fett. Rense- og lasemiddel er skadelig for kunst-
stoff og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med
en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart losemiddel in
nerheten av apparatet.

Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare for personskader
og kortslutning.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning

og stepsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

Oppbevaring: Oppbevar maskinen tert og frostfritt.

- |forbindelse med brukervedlikehold ma maskinen demonteres,
rengjores og vedlikeholdes, sé langt det er praktisk mulig, uten
afordrsake risiko for vedlikeholdspersonell og andre. Passende
forholdsregler omfatter dekontaminering for demontering, for
lokal filtrert avtrekksventilasjon der maskinen er demon-
tert, rengjoring av vedlikeholdsomradet og egnet personlig
verneutstyr.

Produsenten, eller en instruert person, skal utfre en teknisk
inspeksjon minst hvert ar. Dette skal for eksempel omfatte
inspeksjon av filtre for skade, lufttettheten til maskinen og riktig
funksjon av styremekanismen.

SYMBOLER
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

II| Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
I---l bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Sorg for tilstrekkelig ventilasjon.

[R5,
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Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift.Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

UkrSEPRO Konformitetstegn.

EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA M18CV
Dammutsug
Produktionsnummer 45828801...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Ampere 12A
Nominell effektforbrukning 216 W
Stromningshastighet max. 1019 /min
61m*/h
Undertryck max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Volym Behéllare / Torrsubstans 1,35/1,11
Filteryta 750 cm?
Skyddsklass (Fukt, Damm) P44
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Bullerinformation
Ljudnivan vid arbete < 83.0dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Vibrationsemissionsvdrde a, | <199 m/s?

ﬂ VARNING Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSUTRUSTNING DAMMUTSUG

Barn under 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvanda enheten under dverinseende av
nagon eller om de far ldra sig hur man anvan-
der enheten sakert och vilka risker som finns.
Lt inte barn leka med enheten. Barn far bara
gora rengoring och skotsel under uppsikt.

Brand- och explosionsrisk!

Generellt ar det inte tillatet att suga upp
brénnbara eller explosiva losningsmedel och
vatskor som bensin, olja, alkohol, fortunning,
ej heller delar (metallspan, aska) med tem-
peratur over 60_(, eftersom det finns risk for
explosion eller brand.

Maskinen fér inte anvandas i narheten av
brannbara gaser eller vatskor.

Rikta inte slang, munstycke eller rér mot
manniskor eller djur.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning &r lampade for

« uppsugning av damm och vatskor

« yrkesmassig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
affarer, kontor och uthyrning

Foljande material far inte sugas upp:

« hélsofarligt damm

« hett material (glodande cigaretter, het aska osv.)

« brénnbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, ldsnings-
medel, syror, baser osv.)

« brdnnbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller aluminium-
damm osv.)

Nationella bestammelser ska foljas.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lainge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre
uppvarmning texisolen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avlégsnas frén laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre dn 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport ~ 6ermany.

av farligt gods pa vég. Lagring: Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stalle.
Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal- « Foranvéndarens underhall, maste maskinen tas isér, rengoras
lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och och underhallas, sa langt det &r praktiskt mojligt, utan att orsaka
bestammelser. risk for underhallspersonalen och andra. Lampliga forsik-
Konsumenter far transportera dessa batterier p& allmén vig utan tighetsatgarder omfattar dekontaminering fore demontering,
att behéva beakta sirskilda foreskrifter. tillhandahéllning av lokal filtrerad utsugningsventilation dar

maskinen demonteras, rengdring av underhallsomradet och

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en Iimplig personlig skyddsutrustning

speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av ) g . .
farligt gods pa vig. Endast personal som kanner till alla tillimpliga  * Tillverkaren, eller eninstruerad person, skall utfora en teknisk

foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfératrans-  inspektion minsten gang om dret. Denna ska exempelvis
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sitt. omfatta kontroll av filter med avseende pd skador, maskinens

lufttathet och felfri funktion pa styrmekanismen.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att SYMBOLER

undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram

och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som

lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen A OBSERVERA! VARNING! FARA!
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog II L . . .
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga viidmoment, ett plotsligt ||____l| Lasinstruktionen noga innan du startar maskinen.
stopp eller en kortslutning, s vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas L‘JL Sirj for god ventilation.
automatiskt. —
Eg}rlEglt"::g;{;iig;a%avilyﬁcgé’?gggen slapper du ryckbrytaren RL T_iIIbeh‘t'ir - Ingdr e i leveransomfanget, erhalles som
Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for tillbehor.

varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen E Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

s lange tills batteriet har svalnat. Nér laddningsindikeringen har slingas tillsammans med de vanliga hushllssoporna.
slocknat kan du fortsatta med arbetet. Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk

Satt dé batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen. utrustning som kasseras ska samlas separat och ldmnas till
en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.Kontakta

den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga

ARBETSANVISNINGAR glt;ekr:‘gtr.saljare var det finns speciella avfallsstationer for

Anvénd inte for starkt skummande vétskor.. c E
Apparaten far endast anvindas om den &ri oskadat skick. Sug CE-symbol
aldrig utan filter eller med ett skadat filter. {y
Férfoga filterelement, filtersackar och avfallssackar i enlighet med C UKrSEPRO dverensstimmelsesymbol.
nationella lagar. TR 068

[ H [ EurAsian dverensstimmelsesymbol.

SERVICE, RENGORING OCH REPARATIONER

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen.
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och os-
ningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand dérfor
endast en mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget.
Anvénd aldrig brandfarliga Iosningsmedel i ndrheten av verktyget.

Spola aldrig av dammsugarens dverdel med vatten: personfara,
kortslutningsrisk.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
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TEKNISET ARVOT M18CV
Pdlynpoisto
Tuotantonumero 45828801...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Amp 12A
Tehonotto 216 W
Virtaus maks. 1019 I/min
61m’/h
Alipaine maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Tilavuus Sailio / Kiinted 1,35/1,11
Suodatinpinta 750 cm?
Suojausluokka (Kosteus, Poly) P44
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Melunpiastotiedot
Adnitaso tyoskennellessadn < 83.0 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vrdhtelyemissioarvo a, | <199 m/s?

ﬂ VAROITUS Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET POLYNPOISTO

Laitetta voivat kdyttdd 8 vuotta téyttaneet
lapset ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset

kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu koke-

mus ja/tai tieto laitteen kdyt std, valvonnan
alaisina tai kun heita on opastettu laitteen
kayt ssd ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt
n vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Palo- ja rajahdysvaaran!

Yleensa laitteella ei saa imuroida palavia tai
rajahtavia liuotusaineita eika nesteitd, kuten
bensiini, 6ljy, alkoholi, ohennusaine, eika
muitakaan esineitd (metallilastuja, tuhkaa),
joiden ldmpdatila nousee yli 600 C; muuten on
olemassa rdjahdys- ja palovaara!

Laitetta ei saa kayttad syttyvien kaasujen tai
aineiden laheisyydessa.

Al3 suuntaa suulaketta, letkua tai putkea
ihmisia tai eldimid kohti.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tassd kdyttohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

« Laite soveltuu kuivien, palamattomien pdljyen ja nesteiden
imurointiin.

« ammattikdyttoon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, teh-
taissa, myymaldissa, toimistotiloissa ja vuokrattavissa kohteissa

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talld laitteella:

- terveydelle vaaralliset pélyt

« kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

- syttyvdt, rdjahtavat, sydvyttavat nesteet (esim. bensiini, liuotti-
met, hapot, eméakset jne.)

« syttyvdt, rdjahtavat polyt (esim. magneesium-, alumiinipdlyt
jne.)

Tassd yhteydessd tulee noudattaa kansallisia maérayksia.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttoa.
Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthdn
akkujen sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdién saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sdilytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.
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LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vdantdmomenttien, dkillisen pysahty-
misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkgtydkalu tarisee 5 sekunnin
ajan, latausndytto vilkkuu ja sdhkotyokalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnistd laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti ja
kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndytto on sammunut, voi tydtd jatkaa.

Tydnnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ei sovellu voimakkaasti vaahtoavien nesteiden imuroimiseen.

imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

Havita suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten
maardysten mukaisesti.

HUOLTO, PUHDISTUS JA KORJAUS

Tee vain kdyttdohjeessa kuvatut huoltotyot.
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Py ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettavé puhtaana,
kuivana ja dljyttomand tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minkd vuoksi
laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald
kéytd koskaan syttyvid liuottimia laitteen I&helld.

Al koskaan ruiskuta vettd pdlynimurin yldosaan: henkilgvahinko-
jen ja oikosulunvaara.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liiténtd-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta

osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Varastointi: Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselta suojatussa

paikassa.

« Laite on purettava, puhdistettava ja huollettava kéyttshuol-
lon yhteydessa niin pitkalle kuin mahdollista ilman, etta
kdyttohenkilostolle tai muille aiheutuu vaaratilanteita. Sopivia
varotoimenpiteitd ovat dekontaminaatio ennen purkua,
luvallinen suodatettu poistotuuletus tilassa, jossa kone puretaan,
huoltoalueen puhdistus ja soveltuvat henkildsuojaimet.

Valmistajan, tai valtuutetun henkildn, on suoritettava tekninen
tarkastus vahintaan kerran vuodessa. Téhén sisaltyy esim. suo-
datinten tarkastaminen vahingoilta sekd koneen ilmatiiviyden ja
ohjausjérjestelmdn toiminnan tarkastus.

A
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia
toimenpiteitd.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

[R5,

"

C€
«

TR 066

ERL

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittamistd varten.Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteista
ja kerdyspaikoista.

CE-merkki

UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA XTOIXEIA M18CV
IYITHMA ANOMAKPYNIHX IKONHE
Ap1Bpog mapaywyng 45828801...
...000001-999999
Taon avtaMAakTiki¢ pmatapiag 18V
Aunép 12A
Katavalwon evépyetag 216W
PuBpdc porig Méy. 10191/min
61m*/h
Ynomieon Méy. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Xwpntikdtnta Aoxeio / 21abepd owpatidla 1,35/1,11
Empdveia giktpou 750 cm?
Katnyopia mpootasiag (vypasia, okévn) IP44
Bdpog oupguwva pe T Stadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Mnpopopiec Bopupou
H o1dBpn BopuBou katd tnv epyacia < 83.0 dB (A)
Dopdte mpoctacia akon¢ (wraomidec)!
Mnpopopiec dovijocwv
TipA ekmopriic Sovioewy a, | <1,99 m/s?

ﬂ MPOEIAOMOIHIH MaBdote 6heg Tig Ymodegeng
acpaleiag Kat Ti¢ 08nyiec.

ApéNeleg Katd T ThENON TWV TPOEIBOMOINTIKWY UTI0dEiewY
pmopei va mpokaéoouv nhexktpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
00Bapoug Tpavuatiopoug.

Ouhagre oAeg Tig mpocidomonTikéc umodeigeig kat 0dnyieg
yla Ka0e peAhovTiki xprion.

AMOMAKPYNZIHI IKONHX
H ouokeun pmopei va xpnotporoinei and
madid ard 8 xpovav kat dvw kat amod dropa e
HEWEVEC OWNATIKEC, aloBnTrpieg 1) SlavonTikég
IKavoTnTEG ENNEIPN epmeipia Kat / i YVWOoewv,
otav emnpouvTat 1 £youv evnpepwbei oxeTika
He TNV aopalr Xprion TG GUOKEVRG Kal ExouV
Katavorjogi Toug UMApOVTEC KaTd T Xprion
kivdOvouc. Tamaudid dev emrpémetar va ma{ouv
pe T 2uokeun). 0 kaBapiopdc kat n ouvtipnon
HEow XPROT N Gev EMTPEMETAL VA EKTENELTAL MO
maidid xwpic emripnon.
Mupkayidg kat ékpnénc!
levikd Oev emtpémeTat va amoppognBolv
EDQAEKTEC 1) EKPNKTIKEC DIAAUTIKES OUOieC,
vypd oma¢ BevCivn, Addt, ovomveupa,
dlahutika kan e§aptnpata (ypélia petdov,
0TayTn), mov éxouv pia Beppokpacia mavw
am6 60 °C, emedn umapyet kivduvog ékpnéng
kat mupkaytac!

H ouokeur| dev emrpénetat va xpnotpomoinOei
KOVTd 0€ E0QAEKTA a€PLa 1} EDPAEKTEC OUOiEC.

Mnv teivete moté 1o akpo@Uato, To AdoTixo
Tov owArjva mpog avBpwmoug 1 {wa.

XPHZH XYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

01 0UOKEVEC IOV TTEPLypApOVTaL 0TI Tapolaes 0dnyieg Aettoupyiag

givat kataMnheg

« KatdAnho yta tnv amoppd@non okGvng kat uypwy

« yla emayyehyatiki xprion, my. o€ Eevodoyeia, axoheia,
VOOOKOJIEQ, £py00TAOLa, KATAOTAPATA, Ypageia Kat payalld

Anayopebetat n avappdenon Twv mapakdtw VNKWv:

« OKOVEC EmKivouveC yla T vyeia

+ Kautd avTikeipeva (avappéva tolyapa, Kaotpeg, K.T.A.)

« 0QNEKTa, EKPNKTIKA, EMOETIKG LYPA (.. BevCivn, SlahvTikd,
o&€a, alkaMia, K.T..)

+ DQNEKTEC, EKPNKTIKEC OKOVE (Y. OKOVN payvnaiou i
ahoupviou, K.T.A.)

Kata tn diadikacia auti mpémetva tnpovvtal ot eBvikég Slatdgelc.

MNATAPIEX

Enavagoprtiete Ti¢ avtalakTikég pmatapies mou dev éxouy
xpnotpomoindei yia peyaritepo Xpovikd ddatnya mpwv T xprAon.
Mia Beppokpacia mvw amé 50°C pelivel v 1ox0 TG
avTaAaKTIKNC priatapiag. Amogedyete T Béppavon yia
eyaiTepo Xpoviko Staatnya amd Tov AAO 1 TIC CUOKEVES
B¢puavong.

Awatnpeite Ti¢ emagéc 60vdEang 610 YOPTIOTH KAt 6TV
avTaMakTIKn pmatapia kabapég.

lia pa dplotn Siapketa {wng mPEMel HETA TN Xprion oL umatapieq va
QOPTIETOOY AR PWIC.

lia pa katd To Suvatov peydaAn didpketa {wi ot pratapies petatn
@opTion opeidouv va apaipedoby amd To YopTIoTH.

lia v amoBrkevon Tne pnatapiag yia S1doTnpa peyaritepo towv 30
nrepwv: AmoBnkevete T pnatapia mep. otoug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.
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AnoBnkevete T pmatapia mep. 0o 30%-50% NG katdoTaong OUOKEUN P o oamolvi kat éva vypd mavi. Moté pn xpnotpomotgite
@optiong. Kabe 6 prvec poprilete ek véou Tn pmatapia. €0QAEKTOUC OLIANUTEC KOVTA 0T GUOKELN).

Mnv Bpéxete moté Tomdvw pépog avappo@nTipa pe vepo: Kivduvog

METAOOPA TON MIATAPIQN IONTQN AlOIOY Y10 TNV aKepaIOTTA aTOPWY, Kivouvog BpayuKUKAGHATOC.

Ot pmatapieg 16vTwv NiBiov umokewTal 0TIC amaIToels Twv vopIkwy  Mptv and kdbe xprion eAéyxeTe T Guokeur, To Kahddio olvieong,

dlataSewv yla TV pETagopd EMKIVOUVWY EUMOPEVIATWY. 10 Kahwdio eméktaong (pmahavtéda), To MAKETO TwV PMATAPLGV Kal
H JETA(OPA TETOLWY UMATAPIGY TPEMEL v TIpayaTOTIOIE Tal 70 Q1€ yta o0y {njud kat yfpavon. AvaBETeTe Ty emokeun Twy
TNPWVTAG TOUG TOMIKOUG, EBVIKOUG Kat S1eBvi¢ kavoviopolgkattg  KATEOTpappEVWY €€apTNUATWY povo 0’ évav e1ikeupiévo Tegvitn.
avtioToiyee Siatddeic. Xpnowonoteite povo aéeaoudp Milwaukee kar aviaMhaktika
EMTpENETal N PETAQOPA TETOIWY PMATApIY 0TO SPOLO XWPIC Milwaukee. E€aptipata, mov n ahhayy| toug dev meptypdgertat,
TIEPAITEPW AMAITHTEIC. avTikaBiotwvTal o€ pua Texviki umoatipién e Milwaukee (BAéme

H epmopikr} HeTagopd pmataptidv 1vtwv Miov amé etaipeic fpuh)\a6|o ’eyvunon/ 5‘59(')”“05'( TEXVIKIIG UHOO'TTIPlfflC). '
UETAPOPWV UTIOKEITAL GTIC AMAITHOELG TWV VOUIKWY SlaTdSewy Otav XPﬂﬂ(FT“lg pmopelte VGVCHT'IOSTE eva §X€510 UUVGPUO)\OVHOHC
yla T petagopd emkivdovwy epmopeupdtwv. Otmpoetolpasieg NS OUOKEUNG, 5W0V,TUC ToV TUmo TG HNXavnc kat GPIGHO oty
amooToAnG Kat 1) HETAQopd mpaypatomolovTal amokAeloTIKA amo "'VGK“SG}UXUOQ Q710 T0 KeVTPO oéppic 1) amevBeiag amd Qlppa
e161ka exmaideupéva mpoowna. H cuvohik Stadikacia uvodeverar  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

ano e€e101KEVEVO TPOSWTIKO. den, Germany.

Katd t petagopd pmatapiéav (6viwy Mdiou mpémetva mpooéyete  AmoBrikevon; Aobnkedete ) ouokeud o Enpo xwpo Kat

Taedic: TIPOOTATEIEV AMO TAYETOUG.

OpovTioTe Ta oNji€ia ENAYEV Va €ivat IPOCTATEV IV Kat + Tt ovvtApnon and tov prioTn anaritatn anoguvapuordynan
pHovwpéva woTe va amogeuyBouv BpayukukAwpata. Mpooéste T Tnepnxavng, evw o K,‘IOGPIUIJOQ Kan E"WKfUn‘eﬂ Tipemel EL
TAKETO PMATapI@V va eivar 0TaBepd péoa 0Tn GuoKevasia kaiva va FP“VU‘}TO"OIHGOUV: 0ta "}\0“’“{ TOU EQIKTOU, XWpi¢ vVal

0 yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdfouy ¢Bopég undpget KIY5UV°C 1@ T0 IPOOWTIIKO OLVTNPRONC Kal G,MOUC- 0

1) Stappoéc dev emtpénetar. ia meploosTepe MnpoYopieC evdebetypévec mpoguAdter; mepihapBavouy Ty anohopaven mowv
anevBuvBeite 0Ty ETaipia peTapopawy. and v anoouvapyohdynan, v dlaopaion gitpapiopévou

e§agpiopol pe eviomopévn avappdenon aTo onpeio
; Y . : ouVTpNONG kal KaTdMnAa péoa atopkii¢ mpooTasiag.

e uneppopTwon e pmatapiag amd moAv vPni katavalwen
pEvpaToC, M. X. amo akpaie vYNAEC poméC mePLOTPORIC,
umhokdpiopia Tou Tpumaviou, doveital to nAekTpIKO epyaleio yia 5
deutepohenta, avaBoaprivel n évoeién @opTIONG Kal TO NAEKTPIKO
epyaleio amevepyomoleital autopaTa.
Ta pua véa evepyomoinon, aprvete e\ebBepo To SlakomTn kat otn
OUVEXELQ EVEPYOTIOLEITE EK VEOU.
Kdtw amd akpaiec katamovioelg Oeppaivetat mapa mov n
unatapia. tnv mepimtwon avt avaBooPrvouy 6Aeg ol Adpmeg
G évoeI§ng eOpTIoNG HéXpLva €XEL KpUWTEL N urratapia. Metd to
oBrotpo T Evde§ng eOpTIONG UMopEi va ouVEXIOTE 1) OUVEPYasia. A MPOZOXH! MPOEIAOTIOIHZH! KINAYNOZ!

TomoBeTeite 0TN GUVEXELD TN PITaTApia 6TN GUOKEVR QOPTIONG yia 5 ; : ‘
Va TN GOPTiOETE MANL KAl VO TNV EVEPYOTIOIROETE. 23;\(’1}?)1\1:;(‘;?;?; ;%ﬂg:?ig.m HpdpeeTne

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

0 KataokevaoTAg i appodio atopo opeikel va dievepyei
TEXVIKI €MBeWPNON TOUAXLOTOV pid Popd £TNGIWG, N omoia
vamephapBavel, yla mapadetypa, Tov éAeyxo Twv itpwv
yia {npuiég, TV agpooteyavoTTa TNG PXavii kat v opli
ettoupyia Tou pnxaviopol eNéyyou.

Napakalw SlaPaate oxohaoTika Tic 08nyieg xpriong mpw
Il-!-!l-l am6 v évapén Aettoupyiag.

Aev givat katdMnho yia Thv amoppoenan vypwv e Loxupl 7 Mepuviote MOTe va umdpyel EMapKiG eEaeptopoc.
dnuiovpyia agpwv. =

Xpnowonoteite T cuokeu, uovo av Bpioketat av dev mapovatddel ¢ | Ecapripata - Aev mepihapBavoval ota uhikd napddoonc,
BAGBN. Mnv xpnotpomoleite moté TV Aettoupyia avappopnang av to GUVIOTOUEVT TIPOOBIKN amo To MPOYPappa EEapTnUATwY.

@ikTpo €ivat KateaTpappévo i av dev umapyel piktpo. ) , , )

] ., . ) H\ekTpikd pnyavipata O€v emTpéneTal va amoppimTovtal
AFOP"'“’TE 10 OTOlEN 'P'.)‘T‘)OU' 0aKot @ thpo kat odkot amoppt, padi pe ta owiakd amoppippata.HAekTpIkd Kat nhekTpovika
00wV e TouG eBVIKOC Kavoviopouc. pnyavipata cuh\éyovTal Eexwplotd kat apadidovrat

TPOG avakukAwon pe Tpormo GIAIKS mpog To mepiBaAtov o€
emyeipnon eneepyaciag amoppippdtwv.EvnpepwBeite amd

LYNTHPHZIH, KAOAPIZMOX KAI ENIZKEYH TIC TOTIKEC UTINPETIES 1) A0 E1GIKEVPEVOUG EUMOPOUC OXETIKA

Nig§ayete p6vo TI Epyaciec GuVTIPNONG TIOL TEPLYPAPOVTAL OTIC e kévtpa avaxiKhaone K GuNoy i amoppIuATIY.

odnyie¢ hertoupyiag. € $fua oupppgwong CE
Awatnpeite mdvtote TI¢ ox10péC e€agptopol Tne pnxaviic kabapéc.
Agatpeite mavra tn okovn Kai T Bpopid amé T ouoKeu. @ UKrSEPRO ofua moTéTnTac.

Matnpeite T yeipohapn kabapry, oTeyvr Kat xwpic Addia karypdoa. 35es
Npoiova kaBapiopol kat Stahite¢ BAdmTouy Ta cuvBETIKA UNIKA
Kat dMa povwTikd e§aptriparta, yla to Aéyo autd kaBapilete [ H [ EurAsian ofjpa mototnTac.

EAAnvika
B
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TEKNIK VERILER M18CV
Emme sistemi
Uretim numarasi 4582 8801...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Amper 12A
Gii girigi 216 W
Debi Maks. 10191/min
61m*/h
Vakum Maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Tutma kapasitesi Hazne / Kat cisim 1,35/1,11
Filtre yiizeyi 750 cm?
Koruma sinifi (nem, toz) 1P 44
Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2003e gore (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Giiriiltii bilgileri
Calisma sirasinda gilriiltii seviyesi < 83.0 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
titresim emisyon degeria, | <1,99 m/s?

ﬂ UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Bu cihaz 8 yasindan kiiciik cocuklar, sinirli
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere
sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kiginin
denetimi altinda olmalari veya kendilerine
cihazin giivenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmig olmasi
durumunda kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanicr bakimi
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Yangin ve patlama tehlikesi!

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol,
inceltici gibi yanici ve patlayic maddeler ve
sicakligi 60°Cnin iizerindeki parcalar (metal
talaslan, kiil) emdirilemez; aksi takdirde
patlama ve yangin tehlikesi ortaya ¢ikar!

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzeme-
lerin yakininda kullanilamaz.

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve
hayvanlara dogrultmayin.

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

« tozve sivilar emmek igin

- orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biirolar ve
kiralyk ibletmeler gibi ticari yerlerde

Apadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:

+ saglida zararli tozlar

« sycak malzemeler (yanan izmaritler, sycak kiil vs.)

- yanabilir, patlayabilir, apyndyrycy syvylar (6rn. benzin, solvent-
ler, asitler, lavgalar vs.)

« yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliiminyum tozu
vs.)

Bununla lgili olarak ulusal yasa hiikiimleri dikkate alinacaktir.

Uzun siire kullanim dis kalmig kartus akiileri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 15141 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden doldurun.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacihigr hakkindaki yasal dikkat edin).

hiikiimler tabidir. Ge_rek_ti‘gi ta_kdird_e aletin da_(jll_ll.k goriiniis semasl, glet tipinin ve tip
Bu piller, bélgesel, ulusal v uluslararast ydnetmeliklere ve hiikiim-  €tiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla milsteri servisinden
lere uyularak tasinmak zorundadir. veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

o o - 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla o )
tagiyabilirler. Muhafaza: EdilmesiCihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde

. ) S A ) - . muhafaza ediniz.
Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilign . o
icin tehlikeli madde tasimacihiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk + Kullaniai tarafindan yapilacak serviste, makinenin bakim per-
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormils personel tarafindan ~ soneli ve dier Kisiler icin risk olusturmayacak sekilde ve mantik

gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatcilik altinda cercevesinde sokiilmesi, temizlenmesi ve bakim grmesi gerekir.
gerceklestirilmek zorundadir. Uygun dnlemler sokiim Gncesi aritmayt, makinenin sokiildigi

yerde yerel filtrelenmis egzoz havalandirmasini, bakim alaninin
temizlenmesini ve yeterli kisisel korunmay kapsar.

« Uretici ya da bilgilendirilmis bir kisi yilda en az bir kez,
ornegin filtrelerin hasar agisindan denetimini, makine-
nin hava sizdirmazligini ve kontrol diizeneginin diizgiin
calisip calismadiginin kontroliind iceren teknik bir denetim
gerceklestirecektir.

[semBotteR |
Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin agiri fazla devir

momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asin
yiiklenme durumunda elektro cihaz 5 saniye titresir, yikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan E"g Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
sonra tekrar caligtinin. ¢ikarin.

Ak agir yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gostergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sonmesinden sonra tekrar ¢alismaya

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

/| DIKKATLUYARI TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
Il-l-!ll dikkatli bicimde okuyun.

devam edilebilir. f - .
" . . . . | Yeterli bir havalandirma saglayiniz.
Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja =
baglayin. (x Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
CALISMA ACIKLAMALARI \E edilmesi yasaktir.Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak

Bu alet agiri dl¢iide kdpiiren sivilarin emdirilmesine uygun degildir. biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise calistininiz. Filtresiz veya hasarli leri iin bir atik degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler.
filtre le kesinlikle toz emig islemi yapmayiniz. Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
Filtre elemanlari, filtre torbalar ve cuvallar atik, ulusal diizenle- atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
melere uygun olarak atin. N

c € CEisareti

BAKIM, TEMIZLIK VE ONARIM @E UkrSEPRO Uyumluluk isareti
- TR 066

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim calismalari
uygulanmalidir. [ H [ EurAsian Uyumluluk isareti
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Cihaz her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole
parcalari icin zararlidir, bu nedenle sadece yumugak bir sabun ve
nemli bez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hicbir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Emicinin iistparcasina kesinlikle su piiskiirtilmemelidir: Insanlar
icin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke

BB



TECHNICKA DATA M18CV
Odsavaci systém
Vyrobni ¢islo 45828801...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Amp. 12A
Elektricky pfikon 216 W
Priitok vzduchu max. 10191/min
61m*/h
Podtlak max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Objem Nédoba / Pevny odpad 1,35/1,11
Povrch filtru 750 cm?
Ttida ochrany (vIhkosti, prach) P44
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informace o hluku
Hladina akustického vykonu < 83.0 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Hodnota vibracnich emisia, | <199 m/s?

ﬂ VAROVANI Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asiceis pokyny.

Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nésledek dder elektrickym proudem, pozdr a ebo tézkd
poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENT
ODSAVACI SYSTEM

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let

a 0soby se snizenymi psychickymi, smyslo-

vymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti

jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo

jestlize byly pouceny o bezpecném pouzivani

pfistroje a jestli pochopily nebezpedi, kteréd z

toho vyplyvaji. Déti si nesmi's pfistrojem hrat.

(iSténi a idrzbu pfistroje nesmi déti vykona-

vat bez dozoru.

Nebezpedi pozaru a vybuchu!

Veobecné se nesmi odsavat Zadné hoflavé

a vybusné kapaliny jako jsou fedidla, benzin,

olej, alkohol, rozpoustédla a také Casti teplejsi

nez 60°C (kovové tisky, popel). Jinak hrozi

nebezpedi vybuchu a poZéru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych

plyni a jinych latek.

Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani
Zvifata.

OBLAST VYUZITI

Pfistroje popsané v tomto ndvodu k obsluze jsou uréeny:

« kvysavani suchého nehoflavého prachu a kapalin

« pro komeréni pouZiti, napf. v hotelovych zafizenich, Skoldch,
nemocnicich, tovarndch, obchodech, kancelarich a pronaji-
manych prostorach

Vysdvat se nesméji tyto materidly:

« zdravi Skodlivé prachové latky

« horké materidly (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

« hoflavé, vybuiné, agresivnikapaliny (napf. benzin, fedidla,
kyseliny, louhy atd.)

« hoflavé, vybusné prachy (napf. hofcikovy a hlinikovy prach atd.)

Pritom je tfeba dodrZovat pfislusné narodni predpisy.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivdnim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumultoru udrzujte v €istote.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-

50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésici.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI| Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanovenipod  Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménitv

piepravu nebezpecného nakladu. autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Preprava téchto bateri se musi realizovat s dodrzovénim lokalnich, PTi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
vnitrostatnich a mezinrodnich predpisd a ustanoveni. o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyro_bce, Techtronic Industries

L . e GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Spottebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po

komunikacich. Skladovani: Pristroj skladujte v suchu a chraiite pfed mrazem.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim Pro uivatele servisu, je nutné pistroj demontovat, vycistit a
prepravnich firem podIéhd ustanovenim o prepravé nebezpecngho  OPravit, pokud je to primérené proveditelné, aniz by doslo k

nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji riziku u pracovniki udrzby a dalSich. Vhodné opatfeni zahrnuji
vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi dekontaminaci pred demontazi, opatfeni pro mistni filtrované
odborné dohlizet. vyfukové ventilace, kde je stroj rozebran, ciSténi prostoru

provadéni idrzby a vhodnou osobni ochranu.

« Vyrobce nebo povéiend osoba musi provést technickou kontrolu
nejméné jednou rocné. Ta by se méla sklddat napiiklad z kontroly
filtrdi z ddvodu poskozeni, vzduchotésnosti stroje a spravné
funkee kontrolniho mechanismu.

Pii piepraveé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat{im. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pii pretizeni akumulatoru pfili$ vysokou spotiebou proudu, A POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elek-

trické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku

blikat a motor se nasledné samocinné vypne. =i -] vyjmout vyménny akumulator.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy

vypinac.

Pii extrémnim zatizeni dochdzi k pfilis vysokému ohfevu akumu-

latoru. V tomto piipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru E[
¢

|| I| Pted spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
I---l pouZivani.

dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi. Postarejte se o dostatecné vétrani.

V okamZiku, kdy indikdtor dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat. | Pfisludenstvi neni soucasti dodévky, viz program
Akumulator v tomto pripadé k dobiti a aktivaci vlo7te opét do prislusenstvi.

nabijecky. E Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spole¢né s

odpadem z domacnosti.Elektrické a elektronické pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim

PRACOVNI POKYNY podniku na ekologickou likvidaci.Na mistnich Gfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na

Neni vhodné pro odsavéni silné pénivych kapalin. recyklacni podniky a sbérné dvory.

Piistroj pouZivejte pouze v piipadé, Ze je v neposkozeném stavu.
Nikdy nevysavejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem. c € Inacka CE
Zlikviduijte filtracnich prvkd, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v
souladu s narodnimi predpisy. 4? UkrSEPRO znacka shody
TR 066
UDRZBA, CISTENI A OPRAVY [ H [ Euroasijskd znacka shody

Provadéjte pouze takové idrzbarské prace, které jsou popsané v
tomto provoznim navodu.

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PriibéZné stirejte z pfistroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte
v Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvrn. Cistici
piipravky a rozpoustédla Skodi umélym hmotdm a jinym
izolovanym dillim, proto cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem
avlhkym hadrem. Nikdy nepouZivejte hoflavé rozpoustédla v
blizkosti pfistroje.

Nikdyneostikdvejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci irazu,
nebezpedi zkratu.

Pred kazdym poutzitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poSkozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.
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TECHNICKE UDAJE M18 CV
Odsavaci systém

Vyrobné islo 45828801...
...000001-999999
Napétie vymenného akumulatora 18V
Odber pridu 12A
Prikon 216 W
Prietokovd rychlost max. 1019 /min
61m’/h
Podtlak max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Objem Nadrz / Pevné Castice 1,35/1,11
Plocha filtra 750 cm?
Zaicitni razred (vlhkosti, prach) P44
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacia o hluku
Hladina hluku pri praci < 83.0dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Hodnota vibracnjch emisiia, | <199 m/s?

ﬂk PO;ORZoznémte sa so vSetkymi bezpecnostnymi DyZU, hadicu alebo rdru nesmerovat na ludi
pokynmi.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov alebo zvierata.
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nasledok zésah

elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. POUZITIE PODLA PREDPISOV

I;:::s‘?llisvtorauzsll::\'r,:':zr:ae :Ladaﬁ:: z%:lcil;:isetne pokyny V tomto prevadzkovom ndvode popisané spotrebice sa hodia:
) P ' « Spotrebic sa hodi k nasévaniu suchych, nehorlavych prachov a

- ” - ” r——; tekutin.
A SPE(!M-NE BEZPECNOSTNE POKYNY ODSAVACI « pre Zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, $kolach, nemocni-
NAE ciach, tovarfach, obchodoch, kanceldridch a na vypoziciavanie.

, . , v, . v. Nasledujtice latk i vysavat:
Pristroj s pouZivat deti starsie ako 8 rokova . raviuskodinéprachy

osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi - ngrlt}aceéma,t;rignlse{ (aﬂaeilrjéf'dr?eatﬁy} hrf“(];ia p?pboelh agg'.)r,ed,dlé
alebo mentaInymi schopnostami alebo s kyselin, lhy atd) e e e
nedostatkom skudsenosti a / alebo vedomosti - L‘f}';aVé' explozivne a prasné (napr. horcikovy a hlinikovy prach,
lbeg} |v[;[gg)c"lé ﬁ?ggl&;:g&%?nogl::i?\g::E)?I(;té:’léja Pritom je treba dodrziavat prislusné narodné predpisy.

a ak pochopili nebezpecenstvé z toho vyplyva-
jl]CE Deti sa nesmii s prl'strojom hrat Cistenie DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Ly o . . P Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
d UdI’ZbU pl’lStI’Oja nesmu det' VkaHaVBt bEZ Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

dozoru. Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumula-
v ve , tore udrzovat Ciste.
1
Nebezpecenstvo poziarua vybUChu' Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne

V3eobecne nesmd byt nasévané Ziadne dobit.

horlavé a v)'/bugné rozpu§t’ad|él tekutiny ako Kz;b(;’zpeéﬁqiql((ilhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti

benzin, olej, alkohol, riedidlo a Ziadne Castice ;y. fatznablatyy. e
A o ri skladovani akumulétora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladujte

(kOVOVG trlesky, popol) S teplotou nad 60 (} V' akumulétor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca

takom prl'pade hrozi nebezpefenstvo V)'lbUChU 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
v kazdych 6 mesiacov.
a poZiaru!

Pristroj sa nesmie pouZivat v blizkosti vznie-
tivych plynov a latok.

Slovensky
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnjch ustanoveni spadajipod  Zakaznickych centier).

prepravu nebezpecného nakladu. Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal- ~ Pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni,  Zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

cestéch. Skladovanie: Spotrebic skladovat' v suchu, chréneny pred mrazom.
Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednict- + Pre uzivatelsky servis je nutné pristroj demontovat, vyistita
vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave opravit, pokialje to primerane uskutocnitelné bez toho, aby
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnii vzniklo riziko pre pracovnikov lidrzby a dalSie osoby. Vhodné pre-
prepravu smd vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely ventivne opatrenia zahfiaju dekontaminaciu pred demontazou,
proces sa musi odborne dohliadat. zabezpecenie lokalnej ventilacie filtrovaného odpadového

vzduchu tam, kde je pristroj demontovany, ¢istenie priestoru na
vykondvanie tdrzby a vhodnd osobnd ochranu.

« Vyrobca alebo poucend osoba musi vykonat technickd kontrolu
najmenej raz rocne, ktord pozostava napriklad z kontroly filtrov z
hladiska poskodenia, vzduchotesnosti pristroja a spravnej funkcie
kontrolného mechanizmu.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknUt. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
Spedicnd firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA SYMBOLY

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou prudu, nap-
riklad pri extrémne vysokom kridtiacom momente, zacne elektrické A
naradie po dobu 5 sektnd vibrovat, indikator dobijania zacne blikat

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

amotor sa nésledne samocinne vypne. EA! Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
K opatovnému zapnutiu uvolnite a ndsledne opét stlacte tlacidlovy vytiahnut.
vypinac.

|I Il Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod

Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku-
na obsluhu.

muldtora. V tomto pripade zacnd blikat vsetky kontrolky indikdtora
dobijania a blikajd tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi. V
okamihu, kedindikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci

Postarajte sa o dostatocné vetranie.

opat pokracovat. . B o
Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vlozte opét do (¢ | Prislusenstvo - nie je sucastou Standardnej vibavy,
nabijacky. odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

zdomdcnosti.Elektrické a elektronické pristroje treba

NAPOTKI ZA DELO zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu.Na miestnych dradoch alebo u

ﬁ Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

Nie je vhodny na nasévanie silno peniacich tekutin. vasho $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave. Nikdy podniky a zberné dvory.
nevysavajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom. .
Irusit filtraény element, filtracné vrecia a vrecia na smeti v stilade s c E Inatka CE
vnutrostatnymi prévnymi predpismi. ]
‘k UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

UDRZBA, CISTENIE A OPRAVNE PRACE NA SPOTREBICI [ H [ Furodijski znacka zhody

Prevédzajte iba tie Gdrzbarske préce, ktoré s popisané v tomto
prevadzkovom navode.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte

v Cistote, sucht a bez olejovych alebo tukovych Skvn. Cistiace
pripravky a rozpistadla skodia umelym hmotém a ingm izolovanym
dielom, preto (istite pristroj len jemnym mydlom a vlhkou handrou.
Nikdy nepouzivajte horlavé rozpustadld v blizkosti pristroja.

Vrchny diel vysdvaca nikdynepostriekajte vodou: nebezpecenstvo
pre osoby, nebezpecenstvo kratkeho spojenia.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumuldtory, predlzovaci kabel a zéstrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE

M18CV

Odpylacz
Numer produkcyjny 45828801...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Napiecie pradu 12A
Pobér mocy 216W
Natezenie przeptywu maks. 1019 /min
61m*/h
Podcisnienie maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Pojemnos¢ Pojemnik / Czastki state 1,35/1,11
Powierzchnia filtra 750 cm?
Klasa ochronnosci (wilgo, pyh) P44
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacja dotyczaca szuméw
Poziom hatasu podczas pracy < 83.0 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Warto$¢ emisji drgari a, | <199 m/s?

ﬂ OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
0DPYLACZ
Urzadzenie mogq obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajace
wystarczaja-cego doswiadczenia i/lub wiedzy,
jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac
urzadzenie i s $wiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczenistwa. Dzieci nie mogq bawic sie
urzadzeniem. (zyszczenie i czynnosci kons-
erwacyjne nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.
Nebezpeti pozaru a vybuchu!
Nie wlewac do urzadzenia zadnych palnych
czy wybuchowych rozpuszczalnikéw ani
ptyndw, takich jak benzyna, olej, alkohol,
rozcienczalniki, ani tez materiatéw statych,
takich jak opitki metali lub popidt o tempera-
turze wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie
moze doj$¢ do wybuchu lub pozaru!

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu
gazow lub innych substandji palnych.

Nie kierowac dyszy, weza ani rury na ludzi ani
Zwierzeta.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sa przeznaczone:

+ 53 do zasysania suchych, niepalnych pytow i cieczy

« do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkofach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

« pyly szkodliwe dla zdrowia

- goracych materiatéw (zarzace sie niedopatki, goracy popiét itp.)

« palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, tugiitp.)

« palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp.)

Musza by¢ przy tym przestrzegane ustalenia obowiazujace w

danym kraju.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
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Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumu-
latoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przykfad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie
wytacza sie.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie nadaje sie do zbierania ptynéw tworzacych obfita piane.

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie. Nie odkurzac
bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.

Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny
zgodnie z przepisami krajowymi.

KONSERWACJA, CZYSZCZENIE | NAPRAWA

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktdre opisane sq w
instrukcji obstugi.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od

oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja
niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego
tez przyrzad nalezy myc tylko wilgotna Sciereczka nasaczong
tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczal-

Nie wolnospryskiwac woda pokrywy odkurzacza:
Niebezpieczeristwo porazenia pradem, niebezpieczenstwozwarcia.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Sktadowanie: Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczo-

nym przed mrozem miejscu.

+ Do celow serwisowych maszyne nalezy zdemontowac, oczyscic i
poddac konserwacji na ile to racjonalnie mozliwe, nie powodujac
szkdd dla os6b przeprowadzajacych konserwacje i innych.
Odpowiednie $rodki zapobiegawcze obejmuja odkazenie przed
demontazem, zapewnienie lokalnej filtrowanej wentylacji w
miejscu demontazu maszyny, wyczyszczenie obszaru, w ktérym
odbywa sie konserwacja oraz odpowiednia ochrona osobista.

« Producent lub poinstruowana osoba powinna przeprowadzi¢
przeglad techniczny co najmniej raz w roku. Przeglad powinien
przyktadowo sktadac sie z kontroli filtréw pod katem uszkodzen,
szczelnodci maszyny oraz prawidtowego dziatania mechanizmu
sterowania.
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Zadbac o wystarczajaca wentylacje.

- Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

)¢

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.Prosze zasiegnacinfor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
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MUSZAKI ADATOK
Ipari porszivé

M18CV

Gydrtdsi szam 45828801...
...000001-999999
Akkumulator fesziltség 18V
Amper 12A
Felvett teljesitmény 216 W
Atfolyasi sebesség max. 1019 1/min
61m*/h
Elégtelen nyomés max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Kapacitds Tartély / Szilard 1,35/1,11
Sziird feliilet 750 cm?
Védelmi osztaly (nedvesség, por) P44
Stly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Zajinformacié
A zajszint munkavégzés kozben < 83.0 dB (A)
Halldsvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
rezegésemisszid értéka, | <199 m/s?

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast.

A kovetkezokben leirt el6irdsok betartdsdnak elmulasztdsa dramii-
tésekhez, tiizhdz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK IPARI

PORSZIVG
A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséqi,
ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet
mellett hasznélhatjak, illetve akkor, ha meg-
tanultak a késziilék biztonsagos haszndlatét és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Soha
ne engedjen gyerekeket a késziilékkel jats-
zani. A tisztitast és a felhaszndl i karbantartdst
soha nem végezhetik gyerekek feliigyelet
nélkiil.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen
gyulékony és robbanékony anyagot, sem a
kovetkezdket: benzin, olaj, alkohol, higitok
vagy kis részek (pl.: fém tomitések, vagy
hamu) ami 60 C foknal melegebb lehet - rob-
bands és tlizveszély dllhat fent!

A gép haszndlata nem engedélyezett gyulék-
ony gazok és anyagok kozelében.

Ne forditsa a szivoszdjat, tomldt, vagy csovet
ember vagy dllat felé.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az lizemeltetési utasitéshan leirt késziilékek alkalmazhatok

« por és folyadékok felszivasara

« ipari célokra, pl. szallodakban, iskoldkban, kérhdzakban, gyarak-
ban, iizletekben, irodakban és bérelt iizletekben

Aberendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:

+ egészségkdrositd porok

- forrd anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu sth.)

« éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, oldészer,
savak, ldgok stb.)

+ éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor stb.)

llyenkor be kell tartani az adott orszég ide vonatkozd
rendelkezéseit.

A hosszabb ideig iizemen kiviil Iévd akkumulatort hasznlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kel a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i taroldst.

A t61t6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékhgl.

Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kel tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
dllapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta jra fel kell tolteni.
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LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes &ruk szallitasara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat
kézuton.

Alitium-ion akkuk szallitmdnyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes druk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds elkészitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagoléson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhaszndldsa kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a
flir6 megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszdm 5 mdsodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelz6
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az jbéli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsdgosan felmelegszik. Ebben
az esetben a toltéskijelz6 minden ldmpdja addig villog, amig az
akku le nem hil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, uténa tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokészilékbe.

A HASZNALATRA VONATKO0ZO UTMUTATASOK

Nem alkalmas nagy habot képz6 folyadékok felszivsara.

Akésziiléket csak sériilésmentes llapotban helyezze iizembe. Soha
ne hasznalja a porelszivét sz(ir6 nélkiil vagy sériilt szdrdvel.

Dobja ki a sziré elemek, sz(ird zsakok és artalmatlanitasra szolgalé
zsak nemzeti szabalyozéssal 6sszhangban.

APOLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Csak olyan karbantartdsi munkét végezzen el, amely a kezelési
utasitashan le van irva.

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

A port és szennyez6déseket mindig el kell tavolitani a késziilékr6l.
Afogantydt tisztan, szarazon, valamint olajtdl és zsirtol mentesen
kell tartani. A tisztit6- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és mds
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne hasznaljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

Asszivoberendezés fels részétsoha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és rovidzérlatot okoz.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halézati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhaszndlddds szempontjabdl feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-

bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Isd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa

és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee

mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyart6tél (Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet

kérni.

Térolds: A késziiléket szarazon és fagymentesen tarolja.

« Afelhasznalé altal végzendd szervizeléshez a karbantartd sze-
mélyzet és masok biztonsdganak veszélyeztetése nélkiil észszer(
médon szerelje szét és tisztitsa meg a gépet, majd végezze el a
szervizelést. A megfeleld dvintézkedések kozé tartozik a szétsze-
relés el6tti szennyezddés-mentesités, helyi sz(irt elszivo szell6zés
biztositdsa a gép szétszerelésének helyén, a karbantartési teriilet
takaritdsa és a megfeleld személyi véddfelszerelés.

+ A gydrt6 vagy megbizott személy kdteles legalabb évente
elvégezni egy miiszaki feliilvizsgélatot, ami tobbek kozott all a
sz(ir6k karosoddsanak ellendrzéséhdl, a gép légtomorségének és
a vezérld mechanizmus megfeleld méikodésének vizsglatabol.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbal.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztat6t mieltt a gépet
haszndlja.

Megfelel szell6zésrdl kell gondoskodni.

| Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(jteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni.A helyi hatésagoknél vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és
gy(jtéhelyekrdl.
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TEHNICNI PODATKI M18CV
Odsesavanje
Proizvodna Stevilka 45828801...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Sprejem toka 12A
Oskrba z elektri¢no energijo 216 W
Hitrost pretoka maks. 10191/min
61m*/h
Podtlak maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Prostornina Posoda / Trdno telo 1,35/1,11
Povriina filtra 750 cm?
Trieda ochrany (vlage, prah) P44
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacije o hrupnosti
Stopnja hrupa pri delu < 83.0dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Vibracijska vrednost emisij a, | <199 m/s?

ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in

napotil lahko povzroijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ODSESAVANJE

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor
s0 nadzorovani ali so bili glede varne upo-
rabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoce nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. CisCenje in vzdrZevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih otrok.

Na splosno se ne smejo vsesavati nikakrsna
eksplozivna topila, tekocine kot bencin, olje,
alkohol, razredcilo in majhni deli (kovinski
drobci, pepel), s temperaturo nad 60 °C;

v nasprotnem primeru preti nevarnost
eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetl-
jivih plinov in substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti
ljudem ali Zivalim.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so primerni

« zasesanje prahu in tekocin

« za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, 3olah, bolninicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovinah, ki izposojajo Cistilne
naprave

Sesati ne smete slede¢ih materialov:

+ zdravju nevaren prah

« vroCi materiali (tlece cigarete, vroci pepelitd.)

« gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila,
kisline, lugi, itd.)

- gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, alumi-
nijev prahitd.)

Pri tem je potrebno upostevati drzavne dolocbe.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju €isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladis¢iti pri 27°Ciin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr3i izklju¢no

s strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Po3kodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

PRACOVNE POKYNY

Ni primerno za sesanje tekocin, ki se mocno penijo.

Napravo uporabljajte samo, Ce je v brezhibnem stanju. Nikoli ne
sesajte brez filtra ali s poskodovanim filtrom.

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z
nacionalnimi predpisi.

VZDRZEVANJE, CISCENJE IN POPRAVILO

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za
uporabo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte
Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so
Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega
napravo distite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini
naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.

Igornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z vodo:nevarnost za
osebe, nevarnost kratkega stika.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladiscenje: Stroj odlozZite na suhem mestu, zas¢itenem pred
zmrzovanjem.

- Zaservisiranje mora biti naprava razstavljena, ocisena in ser-
visirana, in v kolikor je to mogoce, brez tveganja za vzdrZevalno
osebje in druge. Primerni varnostni ukrepi vkljuujejo dekonta-
minacijo pred razstavljanjem, ukrepe za lokalno prezracevanje
tam, kjer se stroj razstavi, isti in servisira ter primerno osebno
zadito.

Proizvajalec ali usposobljena oseba, morajo opraviti tehni¢ne
preglede vsaj enkrat letno, in sicer na primer pregled filtrov,
zrakotesnost naprave in pravilno delovanje kontrolnega
mehanizma.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

|| I| Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
I---l za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Poskrbite za zadostno prezracevanje.

[R5,

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.Pri krajevnem uradu ali vaem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢ in zbirnih mest.

CE-znak

C€
«

TR 066

ERL

UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODACI M18CV
Usisni sustav
Broj proizvodnje 45828801...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Primanije struje 12A
Primanje snage 216 W
Protok zraka max. 1019 I/min
61m*/h
Podtlak max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Zapremina Rezervoar: / (vrsto tijelo 1,35/1,11
Povriina filtera: 750 cm?
Klasa zastite (vlaga, praina) P44
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacije o buci
Nivo buke kod rada < 83.0 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Vrijednost emisije vibracije a, | <1,99 m/s?

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECUALNE SIGURNOSNE UPUTE USISNI SUSTAV

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od

8. godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatka iskustva i / ili znanja, samo

pod nadzorom ili ako su bila poucena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom. (iS¢enje i odrZavanje
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Vatra i opasnost od eksplozije!

Generalno se ne smiju usisavati nikakva
zapaljiva ili eksplozivna otapala, tekucine kao
benzin, ulje, alkohol, razrijedivaci i nikakvi
dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa
jednom temperaturom od preko 60 °C; postoji
opasnost od eksplozije i pozara!

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini
zapaljivih plinova i supstancija.

Sapnicu, gumenu cijev ili cijev ne usmjeravati
prema ljudima i Zivotinjama.

PROPISNA UPOTREBA

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni

- za usisavanje suhe, nezapaljive prasine i tekucina.

« za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, $kolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama, uredima i lokalima

Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:

« prasina opasna za zdravlje

« vrudi materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

- zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine,
kiseline, luzine, itd.)

« zapaljive, eksplozivne praine (npr. magnezijski, aluminijski
prah)

Pri tome se moraju postivati nacionalne odredbe.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce dufi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.
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TRANSPORT LITISKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

RADNE UPUTE

Nije prikladno za usisavanje jako pjenusavih tekucina.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju. Nemjote
nikada usisavati bez filtera ili sa ostecenim filterom.

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s
nacionalnim propisima.

ODRZAVANJE, CISCENJE | POPRAVAK

Obavljati samo one radove odrZavanja koji su opisani u uputama
za rukovanje.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati ¢istom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za ciScenje i otapala su
Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:opasnost za ljude,
opasnost od kratkog spoja.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
Ostecene dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladistenje: Stroj odloZite na suhom mjestu zasticenom od
smrzavanja.

« Zakorisnicko servisiranje uredaj mora biti razmontiran, ociséen

i odrzavan $to je moguce prakticnije bez izazivanja opasnosti za
osoblje za odrZavanje uredaja i druge osobe. Odgavarajuce mjere
predostroznosti ukljucuju dekontaminaciju prije demontiranja,
osiguranje ventilacije na mjestu gdje se uredaj demontira,
(iS¢enje podruja gdje se vrdi odrzavanje i odgovarajucu zastitu
osoblja.

Proizvodat ili obucena osoba treba osigurati tehnicki nadzor naj-
manje jednom godisnje koji bi se sastojao od, primjerice, provjere
ostecenosti filtara, zracne nepropusnosti uredaja i odgovarajuceg
funkcioniranja kontrolnog mehanizma.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

|| I| Mqltimq da padiljivo procitate uputu o upotrebi prije
L] pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Pobrunuti se za dovoljno provjetravanje.

[R5,
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Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem.Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom

od pogona za iskori$¢avanje.Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

0Oznaka-CE

UkrSEPRO znak konformnosti.

EurAsian znak konformnosti.




Lat

TEHNISKIE DATI M18CV
Puteklu savacejs
Izlaides numurs 45828801...
...000001-999999
Akumulatora spriegums 18V
Stravas uznemsana 12A
Nominalais jaudas patérins 216 W
Plismas atrums maksimalais 1019 I/min
61m*/h
Zemspiediens maksimalais >9,4kPa
> 94,0 mbar
Tilpums Trauks / Cietkermenis 1,35/1,11
Filtra laukums 750 cm?
Aizsardzibas klase (mitrums, putekli) P44
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Trok$nu informacija
Troksna limenis darba laika < 83.0 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
svarstibu emisijas vértiba a, | <199 m/s?

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visu droibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat.

Seit sniegto dro3ibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI PUTEKLU
SAVACEJS
lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spé&jam,
ka ari personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir
instruétas par drosu apiesanos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties neparei-
zas lieto3anas rezultata. Neatlaut bérniem
spéléties ar iekartu! Berni iekartas tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Uguns un spradzienbistamiba!
Vispar nedrikst uzsuknét nekadas viegli
degosas vai eksplozivas kimiskas kistviels,
tadus Skidrumus ka benzinu, ellu, alkoholu,
skaidas, pelnus), kuru temperatiira parsniedz
60°C; eksplozijas un ugunsgréka iespejamiba.

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu

und citu kimisko vielu tuvuma.

Sprauslu, $|ateni un cauruli neverst pret
cilvekiem un dzivniekiem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sini lietosanas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

+ Masina ir paredzéta sausu, nedegosu puteklu un skidrumu
uzsiksanai.***

« profesionalai lieto3anai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas,
fabrikas, veikalos, birojos un nomas veikalos

Ar puteklu sic&ju nedrikst sikt $adus materialus:

« veselibu apdraudo3us putek|us

« karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

« uzliesmojo3us, spradzienbistamus, agresivus $kidrumus (piem.,
benzins, skidinataji, skabes, sarmi utt.),

« uzliesmojosus, spradzienbistamus puteklus (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

Seit ir jaievéro nacionalas likumdo3anas prieksraksti.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokl aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darhibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pék$na apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektris-
kais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo

tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

DARBA NORADIJUMI

Nav piemérots stipri putojoa $kidruma uzsuknésanai.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokIr. lerici nedrikst lietot,
jairbojats filtra elements.

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savakSanas maisi ar
valsts tiesibu aktiem.

TEHNISKA APKOPE, TIRISANA UN LABOSANA

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope.
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tiriSanas lidzekli un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasanu uzputeklu siicéja augsdalas:
bistamiba cilvekiem vai Tssléguma risks.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)

JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz

jaudas panela.

Uzglabasana: Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

« Lai veiktu apkopi, ierici izjauc un iztira, ciktal tas iespéjams bez
riska apkopes veic&jam un citam personam. Pieméroti drosibas
pasakumi ir notirisana pirms izjaukSanas, izpludes ventilacijas
nodrosinasana ierices izjaukSanas vieta, apkopes vietas tirisana
un piemérotu individualo aizsardzibas lidzeku izmantosana.

« Razotaja parstavim vai apmacitam specialistam vismaz reizi gada
javeic tehniska kontrole, kuras gaita japarbauda, pieméram, vai
nav bojati filtri, vai ierice joprojam ir hermétiska un vai pareizi
darbojas vadibas mehanisms.

smeount |
A

EA! Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

|| I| Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
I---l pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nodrosinat pietiekamu ventilaciju.
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Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.MekIgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

CE markgjums

UkrSEPRO atbilstibas markejums.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Nusiurbimo sistema

M18CV

Produkto numeris 45828801...
...000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Imamoji srové 12A
Nominalios galios suvartojimas 216 W
Srautas maks. 10191/min
61m*/h
Per mazas slégis maks. >9,4kPa
> 94,0 mbar
talpa konteineris / kieti kiinai 1,35/1,11
filtry plotas 750 cm?
Apsaugos klasé (drégmé, dulkés) P44
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informacija apie keliama triukSma
Dirbant triuksmo lygis gali < 83.0 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Vibravimy emisijos reikimé a, | <199 m/s?

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus.

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS NUSIURBIMO
SISTEMA

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir neturintys pakankamai Ziniy ir (arba)
patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy asmenys, jeigu jie yra priziarimi
arba jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus. Vaikams
negalima Zaisti su prietaisu. NepriZiurimi
vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo
techninés priezitros.

Gaisro ir sprogimo pavojus!

DraudZiama siurbti degius ir sprogius
tirpiklius, tokius skysCius kaip benzing, alyva,
alkoholj, skiediklius, bei daiktus (metalo
droZles, pelenus), karstesnius nei 60 °C, nes tai
kelia gaisro ir sprogimo pavojy!

Prietaisq naudoti netoli degiy dujy ir
medZiagy draudziama.

Antgalio, Zarnos ir vamzdZio nekreipkite j
Zmones ar gyvunus.

Lietuviskai
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

« Sausy medziagy siurbimas, Skysciy siurbimas

+ pramonés srityje, pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir nuomojamose patalpose

Negalima siurbti $iy medziagy:

« sveikatai kenkiancios dulkés

« kar$ty medZiagy (rakstanciy cigareciy, karsty peleny irt.t.);

+ degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
rigiciy, Sarmy irt.t.);

+ degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t.t.).

Siuo klausimu turi biti laikomasi nacionaliniy reikalavimy.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.



LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti paZeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
ijungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

DARBO NUORODOS

Netinka stipriai putojanciy skysciy susiurbimui.

Prietaisa naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos biklés. Niekada
nesiurbkite su pazeistu filtru.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i$
evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

PRIEZIURA, VALYMAS IR REMONTAS

Galite atlikti tik tuos priezitros darbus, kurie yra aprasyti naudo-
jimo instrukcijoje.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bti Svari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés

ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél
prietaisa valydami naudokite tik Svelny muila ir drégng pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais bodami 3alia prietaiso.
Virsutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymovandeniu: pavojus
asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio

ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
Sandéliavimas: Jrenginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje
temperaturoje.

« Naudotojui atliekant prieZitros darbus masing reikia iSardyti,
iSvalytiir remontuoti, jei tai daryti yra pagrista nesukeliant
pavojaus techninés prieZidros personalui ir kitiems asmenims.
Tinkamos atsargumo priemonés — tai uzterstumo Salinimas
pries isardant, vietinés filtruojamos iSsiurbiamosios ventiliacijos
uztikrinimas patalpoje, kur masina bus iSardoma, techninés
priezidiros vietos valymas ir tinkama personalo apsauga.

Bent karta per metus gamintojas arba iSmokytas asmuo turi
atlikti technine patikra, pavyzdziui, patikrinti, ar neapgadinti
filtrai, ar sandarios masinos pneumatinés linijos ir ar tinkamai
veikia valdymo mechanizmas.

A

L]

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.
Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Btinas pakankamas ventiliavimas.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

&
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.Batina risiuoti elektros ir elektroninius prie-
taisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty
utilizuoti netersiant aplinkos.Informacijos apie perdirbimo
centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos

istaigoje arba prekybininko.

c € CE Zenklas
@ ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[ H ,EurAsian” atitikties Zenklas.

Lietuviskai
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TEHNILISED ANDMED M18CV
Tolmu viljavedu
Tootmisnumber 45828801...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Voolu tarbimine 12A
Voimsustarve 216 W
Voolukiirus max 1019 I/min
61m’/h
Alardhk max >9,4kPa
> 94,0 mbar
Mahutavus Mahuti / Tahke keha 1,35/1,11
Filtripind 750 cm?
Kaitseklass (niiskus, tolm) P44
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Miira andmed
Tootades voib miratase < 83.0 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, | <199 m/s?

ﬂ TAHELEPANU Lugege kéik ohutusnduanded ja
juhendid labi.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED TOLMU
VALJAVEDU
Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed vdi piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
ja / voi puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all voi juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad mois-
tavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Puhastust ja hooldust ei
tohi lapsed jdrelevalveta teostada.

Tulekahju- ja plahvatusoht!
Pohimatteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega
plahvatusohtlikke lahusteid ning vedelikke,
nagu bensiin, 6li, alkohol, vedeldid, samuti ei
tohi imeda osi (metall-laaste, tuhka) tempe-
ratuuriga iile 60 °C; muidu piisib plahvatus- ja
tuleoht!

Seadet ei tohi kasutada siittivate gaaside ja
ainete lahedal.

Arge suunake diiiisi, voolikut ega toru inimes-

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

« tolmu ja vedelike sisseimemiseks

« toostuslikuks kasutamiseks, nditeks hotellides, koolides, haigla-
tes, kauplustes, biiroodes ja rendiettevdtetes.

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

« tervistkahjustavaid tolme

+ kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

- siittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini,
lahusteid, happeid, aluseid jne.)

« siittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-,
alumiiniumitolmu jne.)

Seejuures tuleb jargida riigisiseseid maarusi.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °Cvahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

tele eia loomadele.
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LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokee-
rumisel, liihise tekkimisel voi iilikdrgetel pddretel, vibreerib
elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tooriist liilitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb pddstik esmalt vabastada ning
seejrel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite tood jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

TOOJUHISED

Ei sobi tugevalt vahutavate vedelike imamiseks.

Vatke seade kiku ainult kahjustamata seisundis. Arge kasutage
kunagi ilma filtrita voi kahjustunud filtriga.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueeri-
mine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

HOOLDUS, PUHASTAMINE JA REMONT

Lébi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.
Hoidke masina hutuspilud alati puhtad.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja 6li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

Tolmuimeja {ilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib ohtini-
mestele, liihiiihenduse oht.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, néidates
dra masina tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladustamine: Hoidke seadet kuivas ja jadvaba.

« Kasutajapoolse hoolduse tegemiseks tuleb masin mdistlikus
ulatuses lahti vdtta, puhastada ja hooldada, jélgides, et
hooldustogtajatele ja teistele isikutele ei tekiks ohtu. Sobivad
ettevaatusabindud on demonteerimiseelne dekontamineeri-
mine, lokaalse filtriga 6hudratdmbe olemasolu masina demon-
teerimise kohas, hoolduspiirkonna puhastamine ja sobivad
isikukaitsevahendid.

« Tootja vdi instrueeritud isik peavad tegema tehnilise kontrolli
vahemalt iiks kord aastas, mille kdigus kontrollitakse nditeks
filtrite kahjustumist, masina lekkekindlust ja juhtimismehha-
nismi diget toimimist.

SUMBOLID
Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

|| I| Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
L] hoolilt Isbi

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Hoolitsege piisava ventilatsiooni eest.
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Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga.Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda.Kiisige kohalikest
pddevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

CE-madrk

UkrSEPRO vastavusmark.

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKWE AAHHBIE M18CV

YcTpoicTBO ANA nbineyaanenus

CepuiiHblit Homep u3genua 45828801...
...000001-999999

Bonbrax akkymynatopa 18V

Amnep 12A

HomuHanbHoe noTpebneHue Toka 216 W

CKopoCTb NOTOKA MaKC. 10191/min
61m*/h

TMoHMEHHOE JaBNEHNE MAKC. >9,4kPa
> 94,0 mbar

06bem KonTeitHep (n) / Teepable oTXoab! (1) 1,35/1,11

loBepxHOCTb GuabTpa 750 cm?

Knacc 3awutbi (BNaXHOCTb, Mbifb) P44

Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg

WNHdpopmauus no wymam

YpoBeHb Lwyma Bo Bpems paboTb! < 83.0 dB (A)

Monb3yiitech Npucnoco6neHnamu AN 3aLuTbl CIyXa.

WHdopmauua no Bu6pauumn

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, | <1,99 m/s?

ﬂ BHUMAHME O3HakombTechb co BCeMM YKasaHnAMM N0
6e30nacHOCTH M MHCTPYKUNAMU

YnyuieHns, AoNyLUEHHble NpU He COBMIOAEHNN YKa3aHuii i
MHCTPYKLWil N0 TeXHUKe 6e30MacHoCTI, MOTYT CTab NPUUNHOI
3NeKTPUYECKOTO NOPaXeHNA, N0XKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMU U YKa3aHNA ana Gyayuiero
UCNonb30BaHms.

YCTPOWCTBO AN1A NbINEYAANEHUA
licnonb3oBaHune TeXHUUYECKOTO (eHa AeTbMIA
CTapLue 8 neT ¥ IULAMM C OrpaHNYeHHbIMM
dM3NYECKUMIN UM YMCTBEHHBIMUA
CMOCOOHOCTAMY, A TAKKe NNLIAMI, He
UMeLLMI onbiTa 06paLLeHNA ¢ NOA06HbIM
060pyn0BaHIM, AONYCKAETCA TONBKO NOA
MPUCMOTPOM MNIK MOCNE MHCTPYKTaXKa no
be3onacHoMy 1Cnonb30BaHuIo Npubopa n
0CO3HAHNA JaHHbIMU TULLAMI ONACHOCTEN,
(BA3AHHbIX € er0 dKCnnyataumeil. letam
3anpeLeHo urpatb ¢ npubopom. Ynctka n
YXOA He JL0MKHbI NPOU3BOANTLCA AETbMN €3
npucmoTpa.

OnacHocTb NoXapa u B3pbiBal
Hukorza He 3acacblBaiiTe B MalLHy
KaKue-n1bo BocrnameHaIoLLMeca unm
B3PbIBOONACHBIE PACTBOPUTENM UMK
XUAKOCTI, TaKMe KaK OeH3nH, Macno,
CNUPT, PACTBOPUTENN WY MaNeHbKIe

METaIMYeCKIe KYCOUKN U nener,
TemnepaTypa KOTOpbIX MOXET ObiTb
Bbiwwe 60°C, TaK KaK B TakoM CJTyyae ecTb
BEPOATHOCTb B3PbIBA N 3aropanms!

3anpemeHo 1CNoJib30BaHNE UHCTPYMEHTA
BOMN3M NETKOBOCNNAMEHALLMXCA
marepuanos 1 OrHeonacHbIX ra3oBs.

He HanpaBnaiiTe conno, WwnaHr unn Tpy6y Ha
NoAei N KMBOTHBIX.

NCNO0JIb30BAHME

MpuBeaeHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0 SKCMIyaTaLum

NbINECOChI NPUTOAHbI

« 1119 BCACLIBAHUA MbIIN Y XKIIKNX BELLECTB

« ANSLUCNONb30BAHUSA B NPOMBILLIEHHOM CEKTOPE, Hanpumep: B
TOCTUHULAX, WKonax, 6onbHMLAX, HA abpukax, B MarasuHax,
0dMCax 1 NPOKATHbIX NYHKTAX.

MbiNecocom Hesb3A youparb CieayoLie Matepuanbi:

+ OMacHylo AnA 310pOBbA Nblb

+ ropAume MaTepuanbl (TEoLLMe CArapeTbl, ropsYyH0 3071y U T.4.)

+ TOpI0UYE, B3PbIBOOMACHDIE, ar PECCHBHbIE KUAKOCTU (Hanpumep
OEH3IH, PACTBOPUTENH, KHCIOTbI, LUENOYM U T.4.)

« TOployylo, B3PbIBOONACHYH Mbiflb (HANPUMEp MarHueBylo,
MOMUHMEBYHO Mbib U T.4.)

Mpu 3Tom cnepyeT cobniofiaTh HaLMOHasbHble NpeAnucaHus.
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AKKYMYNIATOP

Mepes uCnonb30BaHeM akkyMynaTopa, KOTOpbIM He
1107b30BaCb HEKOTOPOE BPEMS, €10 HEOBXOAVMO 3apAZHTD.

Temnepatypa cabitwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKymynaTopos. U3beraiite npoAOMKMTENbHOTO HAarpeBa UK
NpAMOT0 CONHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 33 pAanHoro ycrpoﬁcrsa N aKKyMynATOPOB AO/KHbI
COAepXaTbCA B uncToTe.

[Ina obecneyeHns oNTUManbHOro CpoKa Cnyx6bl akkymynaTop
Heo0X0AVIMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCAE UCMOb30BaHMA
npubopa.

JinA foCTVXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO Cpoka Cy bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKY CNeAYeT BbIHUMATb U3 3apAAHOT0
yCTpolicTBa.

[Tpu xpaHeHum akkymynatopa 6onee 30 gHeii: Xpaxute
akkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecte. XpaHuTe akkyMynstop ¢
3apAapom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
Cnelyet 3apaxaTth.

TPAHCOPTUPOBKA NUTU

OHHbIX

AKKYMYNATOPOB

JIUTWii-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPeANMCAHNAMM
3aKOHa TPAHCMOPTUPYKTCA Kak ONacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB J0MKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6MH0AEHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnuMcaHuii u NoNoXeHui.

ITU aKKYMYNATOPbI MOTYT NepPEBO3NUTLCA NO YNULE NoTpebuTenem
6e3 janbHeiwwnx 0653aTenbCTs.

Mpu KOMMePYeCKOii TPAHCMOPTUPOBKE UTHIA-UOHHBIX
AKKYMYNATOPOB KCMIEANTOPCKIMM KOMNAHUAMM ACTBYIOT
TIONIOMEHNA, KACAIOLMECA TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHBIX
rpy308. l0Ar0TOBKa K OTNPABKE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
TIPOU3BOAMTLCA UCKMIOUMTENBHO CELMANbHO 06YYEHHbIMM
nMyamn. Becb Npowecc AomKeH HaXoANTbCS MOJ KOHTPosIEM
cneumanucra.

Mpu TPaHCNOPTUPOBKE aKKYMyNATOPOB Heobxoaumo cobniogaTh
cneaytowye nyHKTb:

Y6eauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U U307MPOBAHDI BO
n3bexaHue KOPOTKOro 3amblkanus. Cnepute 3a Tem, 4Tobbl
aKKyMyNATOPHbIii 6110K He COCKONb3HYN BHYTPH YNIaKOBKIA.
TpaHCnopTMPOBKa NOBPEX/AEHHbIX UM NPOTEKALLMX
aKKyMynATOPOB 3anpeLueHa. 3a AoN0NHUTENbHbIMU YKa3aHUAMU
0bpaTuTech K CBOeMy IKCNEeAUTOpY.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KN

B cnyuae neperpy3ku akkymynaTopa no npuumHe CIMLKOM
60n1bLLIOT0 NOTPEBAEHSA INEKTPOIHEPTIM, NPU IKCTPEMANBHO
60/1bLIOM KPYTSALLEM MOMEHTE, BHE3AMHO 0CTAHOBKE MM
KOPOTKOM 3aMbIKaHuy, 3N1eKTponpubop BUGPUpYeT B TeueHue

5 CeKYH, 3aropaeTca UHANKATOP 3apALa aKKyMynaTopa u
3NEKTPONPUOOp ABTOMATUUECKM BbIK/IOYAETCS. Th PaboTy.

[InA NOBTOPHOrO BKKOUEHUA CNIEAYET OTXATb KHOMKY BKIHOYEHUA
11 IOTOM CHOBA BKJIKOUUTb.

Mpy CAMWKOM BbICOKYX HAarpy3Kax akKyMynsTOp NeperpeBaetcs.
B 3Tom cnyuae 3aropaioTcs Be Namnbl MHAMKATOpa 3apaAa
akkymynaTopa. Korga akkymynatop oCTbIHET v 1aMnbl NOracHyT —
MOXHO NPo0IXa

YT06bI CHOBA 33pAANTL U AKTUBUPOBATD aKKYMYNATOP,
MOAKNIOUNTE €ro K 3apABHOMY yCTPOIACTBY.

YKA3AHMNA NO PABOTE

He noaxoAuT AnA BcacbiBaHMA XuaKocTeil, 06pasytoLux 6onbLuyio
neHy.

Wcnonb30BaTh NpUGOP TONLKO ECIN OH HAXOAUTCA B COXPAHHOCTH.
3anpeLuaeTca ucnonb3oBath Nbinecoc 6e3 GunbTpa, a TakxKe e
unbTp NoBpeX AeH.

OtpabotaHHble QuabTpyIoLmii 3nemeHT, Mewuku-GunbTpbl
1 MeLwku ans mycopa yTUnU3MpyKTCA B COOT- BETCTBIM C
HaLVOHaNbHbIMY NPpaBUNaMK.

TEXHUYECKOE O6CNYMWUBAHUE, YBOPKA U PEMOHT

HaxopAwueca noa HanpsAXeHneM ieTanu B BepXHei yactn
nbinecoca.

Bcerna aepxute oxnaxzaaroLme 0TBEPCTUS YNCTHIMA.

Ynanaiite nbinb v rpa3b ¢ npubopa. PyKoATKy aepxute YnCToil,
CYXOIA, @ TaK)Ke OUMLLEHHOI 0T Macna i cmasku. Yuctawme
CpeAcTBa M pacTBOPUTENM NOBPEXAANOT NNACTUK U Apyrue
U30NMpYloLLMe AeTanu, No3ToMy Npubop crieayeT 04nLLaTh TONbKO
MbINIOM M BNAXHOI TpANKOI. HUKoraa He ncnonb3yiite roploume
pactBopuTenu no6au3ocTy ot npubopa.

Hu B koem CNyyae He MbITb BEPXHI0I0 YaCTb Nblfiecoca (prEVI
BoAbl. OnacHOCTb AnA yenoseka, PUCK KOPOTKOr0 3amblKaHUA.

MNepes BKMHOYEHMEM POBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUAIKY
Ha npeAMeT NoBPeX/eHNil Un u3HoCa. PeMOHT MoxeT
NPOM3BOAUTLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIMI CepBUCHDBIMY
LieHTpamu

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamu Milwaukee.
B cnyuae BO3HUKHOBEHWA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
06cnyxuBaHuI0 IneKTponHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OPraHu3aLyil).

Mpv Heo6X0ANMOCTI MOXeT ObITb 3aKa3aH UepTeXx UHCTPyMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxennem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEp 1 TUM MHCTPYMEHT 1 3aKaXuTe YepTex y Balinx MecTHbIX
areHToB Uy HenocpescTenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

XpaHeHme: XpaHI/ITb MalLLHY B CYyXOM 1 3aLLULLEHHOM 0T MOpO3a
mecTe.

« [Ina npoBepeHnA Nonb30BaTeNbCKOro 06CNyKMBaHUA
YCTPOIACTBO CReflyeT pa306paTh, 0YUCTUTB U 0BCYKUTb
B Pa3yMHO HEOOX0ANMbIX Npefienax, He NpUYNHAA
pucka 06y xuBatoLLemy nepcoHany u Apyrum auuam. K
COOTBETCTBYIOLLM MePam NPeAOCTOPOKHOCTI OTHOCATCA:
0UNCTKa YCTPOIACTBA Nepep ero IeMOHTaXoM, 06ecneyeHne
HanuuuA BbITAXHOI BEHTUNALMI B MeCTe ieMOHTaa, y6opka
30HbI TEX0OCNYKMUBAHNA U NPUHATIE MeP UHANBUAYANbHOI
3aWKTbl.

Mpou3BoguTENb MY CewManbHbiM 06pasom
MPOUHCTPYKTUPOBAHHOE JINLI0 JOMIKHBI KAK MUHUMYM EXETOLIHO
NPOBOAMTb TEXOCMOTP YCTPOIICTBA, B YaCTHOCTH, BKAIOYAIOLMIA
B Ce671 NpoBepKY UNbTPOB Ha 3arpA3HEHHOCTb, BCETO
YCTPOVCTBA HA FEPMETUYHOCTD U KOHTPOSIbHOTO MEXaHU3Ma Ha
NpeAmeT Haanexallero GyHKUNOHUPOBaHMe.
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BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTB!

BbIHbTe aKKYMynATOp M3 MaLLHbI Nepesl NpoBefeHneM ¢
Heil Kakux-nubo MaHunynAaLmil.

MoxanyiicTa, BHMMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CNONb30BaHUI Nepes Hauanom Ntbbix onepavumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

0becneubte A0CTAaTOYHYI0 BEHTUNALNIO.

anIHaJZU'Ie)KHOCTI/I -B (TaHAAPTHYI0 KOMNNEKTALNI0 He
BXOAMT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NPpUHAANEXHOCTU.

IneKTpUYecKme YyCTPOIICTBA HeNb3A YTUNN3UPOBATD
BMecTe ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM.INeKTpUYecKkme u
3NeKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CliefiyeT cobupaTh 0TAeNbHO
1 1aBaTb B CNeLIManu31pOBaHHYI0 yTUIN3NPYIOLLYH0
KOMNaHHUI0 ANA yTUAN3aLuN B COOTBETCTBIUM C HOPMamu
0XpaHbl OKpy»atolieii cpefibl.(BeeHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTki v NYHKTax c6opa MOXHO
MONYYUTb B MECTHBIX OPraHax BNacTil Ui y Balllero
Cnewuanu3npoBaHHoOro aunepa.

3nak CE

q3
&

TR 066

3nak UkrSEPRO CooTBetcTBUA

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecku He JonyckaeTca najieHue 1 ntoGble MexaHueckime
BO3/1EVCTBYIS Ha YMIAKOBKY MPY TPAHCMOPTUPOBKE.

Tpw pa3rpy3ke/norpy3ke He ONyCKaeTca uCnonb3oBakme Nioboro
BUA TEXHUKM, PABOTAIOLLIEl N0 NPUHLINY 3XK1Ma YNIaKOBKM.

XpaHeHue:

HeobxoaMMo XpaHUTb B CyXoM MecTe.

Heo6X0AMMOo XpaHUTb BAANH 0T UCTOUYHUKOB MOBBILLEHHbIX
TemnepaTyp 1 BO3AICTBIA CONHEUHbIX NyYeil.

Tpy XpaHeHun Heobxopmo u3beraTb pe3koro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He JOMyCKaeTcA.

Cpok cnyx6bl uspenna:

Cpok cnyx6bl U3aenua cocTaBnset 5 net.

He pekomeHpyeTca K 3KCnnyaTaLyv o UCTeYeHN 5 NeT XpaHeHuA ¢
[1aTbl U3roToBeHNA 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKI.

[MlaTausrotoBnenus (koa Aatbl)

OTLUTaMMOBAH Ha NOBEPXHOCTY KopNyca u3aenus.
Mpumep:

A2015, rge 2015 - rog u3roToBneHnA

A— MecAu u3rotoneHna

OnpegenuTb MecsiLl U3roTOBNEHIS MOXHO COTacHO NPUBEAEHHOI
HUXe Tabnuue.

A-flHBapb G- Wionb

B - Oespanb H- Aryct
C-Mapr J - CeHtabpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Maii L - Hosbpb
F - NioHb M- lekabpb

TekTpoHuk MHpactpu3 ImoX
Tepmatus, 71364, BunHeHpeH,
yn. Makc-Ait-Llipacce, 10
Cnenao B KHP
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TEXHUYECKW AAHHU M18CV
MpaxoynaButenHa cuctema
Ipou3BoacTBeH Homep 45828801...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
KoHcymauns Ha Tok 12A
HomuHanHa mowHocT 216 W
Jlebut makc. 1019 I/min
61m*/h
Bakyym makc. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Bmectumoct Pe3epBoap / Tebpao TAN0 1,35/1,11
MoBbPXHOCT Ha punTbpa 750 cm?
lpennasHo cTbko (Bnara, npax) P44
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
NHpopmauua 3a wyma
Mpu pabota HUBoTO Ha Wwyma < 83.0 dB (A)
[lla ce Hocu NpeANa3sHo cpepAcTBO 3a cnyxa!
WHdopmauus 3a Bubpauuure
CTO/HOCT Ha eMUCUY Ha BUOpaLMuTe N | <1,99 m/s?

ﬂ BHUMAHME MpoueteTe ykasaHuaTa 3a 6e3onacHoct
1 CbBeTUTE.

Mponycku npu cna3BaHeTo Ha yka3aHuATa v Ha UHCTPYKLMUTE

3a 6e30nacHoCT Morat a 4oBe/aT A0 TOKOB yAap, Noxap u/unn
TeXKN HapaHABaHNA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A CNEUNANHM YKA3AHWSA 3A BE3OMACHOCT
MPAXOYNIABUTENTHA CUCTEMA
YpennT MoXe Aa ce NoN3Ba 0T nLA Ha
noBeLle 0T 8 roAuHY 1 0T ANLA C HAMaNeHN
du3nLecKn, CETUBHIN AN YMCTBEHN
CMOCOOHOCTI UK IUNCA HA ONKUT W / U
3HaHIA, aKo Te 61BAT KOHTPONMPaHK WN
(@ UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO be3onacHaTa
yunotpeba Ha ypeza u ca pasbpanu
Npou3TMLALLMTE BCNEACTBIE Ha TOBA
onacHoctu. [leuata He TpAOBa Aa UrpaAT ¢
ypena. MouncreaHe 1 NoAAbpPXKaHe He TpA6Ba
[ia Ce U3BBPLLBA OT AewLia 6e3 Habnoaeve.

OrbH 1 ONacHOCT OT eKcnno3us'

Mo npuHLYN He 61Ba Aa ce 3aCMyKBAT rOPUMM
WM 30yXNUBM PA3TBOPUTENH, TEUHOCTH
KaTo OEH3IMH, MaCN0, aNKOXO, pa3peauTen

1 Ape6HN YacTy (MeTanHm CTpyXKiA, nenen)
cTemnepaTypa Hag 60 °C; uma onacHocT ot
u36yxBaHe 1 noxap!

YpeqsT Aa He ce u3non3sa 6au3o o
Bb3NNAMEHNUMM ra30Be 1 BeLLeCTBa.

He HacouBaiiTe Al03aTa, MapKyya uin
TpbbaTa KbM X0pa UK XNUBOTHIA.

N3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

Onucanute B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCNN0ATaLIMA ypeay ca

TOAXOAALLM 32

+ 323aCMyKBaHe Ha Npaxoo6pasHit BeLLecTBa U TEYHOCTH

+ MpoMULLNEHa ynoTpe6a, HaNpUMep B XOTENM, yUnnuLLa,
6onHuwy, pabpuku, Marasunu, opucu u Ap. nofo6HM
noMeLLeHuA.

He Tpabea Aa 6baaT 3acMyKBaHU CieIHUTe BUAOBE MaTepuani:

+ OMacHW 3a 3APaBeTo NPaxoobpasHil BeLLecTBa

+ TOpeLLV MaTepuani (3ananen Lurapw, ropelia nenes u ap.)

+ TOPUMY, €KCNNO3UBHIU, arPecvBHU TeUHOCTH (HanpUMep GeH3uH,
paspeawTen, KUCeNMHM, CONN 1 Ap.)

+ TOPUMU, eKCNN031BHI NPaxo06pasHyl BellecTBa (Hanpumep
MarHesves, anyMiuHues npax u Ap.)

MTpu ToBa TpﬂﬁBa [ ce (bOnioiaBaT HaUMOHANHUTe npeanucaHuA.

AKYMYNATOPU

AKymynatopu, KOUTO He ca Non3BaHy No-AbAT0 Bpeme, Npeau
ynotpe6a Aa ce fo3apenar.

Temnepatypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha aKymynaTopa.
[la ce u36arsa no-NpoABLMKUTENHO HArPABAHE HA CTbHLIE UK OT
oTONNeHMe.

Mo abpaiiTe YUCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3apAZIHOTO YCTPOIICTBO U HA aKyMynaTopa.

3a onTumManHa npoABIKUTENHOCT Ha XIBOT CleA ynoTpeba
6atepunte TpA6Ba Aa Ce 3apeAT HAMbBIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpAbBa Aa Ce U3BAXKAAT OT ypeAa Ulef 3apex/iaHe.

Mpu cbxpaxeHue Ha 6aTepuuTe 3a noeye o1 30 AHM:
CbXxpaHaBaiiTe 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MAacTo.
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CbxpaHaBaite 6atepuata npu 30 Ao 50 % oT 3apana. 3apexaaiite
baTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLa.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHY BATEPUN

JIuTneBo-iioHHUTE 6aTePUY Ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE
pasnopea6y 3a npeso3 Ha onacHu Tosapu.

MpeBo3bT Ha Te3u 6aTepuy TpAGBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEXyHAPOAHUTE
pasnopeau u pernameHTn.

TMoTpebutenute morat a npeBo3Bat Te3v 6atepuy no nbTa 6e3
LOMbAHUTENHN U3NCKBAHUA.

MpeBo3bT Ha NMTUEBO-IOHHY GaTepUN OT TPAHCMOPTHYN KOMMAHUN
e npe/JMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nope/buTe 3a NpeBo3 Ha OnacHy
ToBapu. lloAroToBKaTa Ha NpeBo3a 1 CamuAT NpeBo3 TpAGBa fa ce
13BbPLLBAT camo oT 06yyeHn nuua. Liennat npouec Tpaba fa e
10/ npodecioHaneH Hag3op.

(nasBaiite CnefHuTe N3NCKBAHNA NpU NPeBo3 Ha 6aT€pI/II/II

YBepeTe ce, Ue KOHTAKTUTE (a 3aLLUMTEHIN U U30AMPAHMK, 33 Ad

ce 36erHe Kbco CbefiHeH e, yBepere ce, ye HAMA ONACHOCT

0T pa3mecTBaHe Ha 6atepuaTa B onakoskata. He npeso3gaiite
nospeaeHn batepun unu Takuea ¢ Teyose. 06bpHeTe ce KbM
Bawara TpaHcnopTHa KoMnaHuA 3@ AOMBAHUTENHU UHCTPYKLMN.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpu npeToBapBaHe Ha baTepuATa BCIACTBUE HA FONAMO
noTpe6eHue Ha eHepria, HaNpUMep U3KNIOUUTENHO BUCOKM
BBPTALM MOMEHTH, , BHE3aMHO CMUPaHe UK KbCO CbeiMHeHNe,
€NeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUOPMPA B MPOADBIKEHIE Ha 5
CeKYHAN, MUra UHAUKATOPBT 32 3apeXJaHe U eneKTpUYeckuAT
MHCTPYMEHT Ce U3KNI0YBa CaM.

3a ja ro BKAKUMTE NOBTOPHO, 0CBOOOAETE NPEBKAKOYBATENA I
CJ1e[} TOBA BKJIOYeTe ypesa.

[Tpu eKCTpeMHY HaTOBapBaHWA 6aTepuATa ce HarpABa 3HAUUTENHO.
B 1031 Cnyyail BCMUKI CBETMHIN HA MHAMKATOPA 3 3apeXx AaHe
MUraT 0TOraBa, AoKato 6atepuata ce oxnaau. (nef usraceate

Ha MHIMKATOPa 3a 3apeXx aHe MoXeTe ;a NPoAbAXHTe paboTata
cypega.

Toraa akyMynaTopbT Jia ce BKNIOUBM KbM 3apASHOTO YCTPOICTBO,
3a Jla ce J03apeau 1 akTUBMpa.

YKA3AHUA 3A PABOTA

He e noAX0AALA 32 33CMYKBAHE HA NEHNMBU TEYHOCTH.

113non3Baiite ypena camo, ako Toii e B U3NPaBHO CHCTOAHME.
Hukora He n3non3Baiite npaxocmykaukaTa ako uATHPLT €
MOBPE/ieH N MUNCBA.

13xBbpneTe GUATHPHYM enemeHTU, GUATHPHY vyBanu 1 YyBanu 3a
0TNaAbLY CbIMACHO HALMOHANHK- Te pasnopeadu.

noAAPBXKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT

/3mbnHeTe camo noAAbpKaLLa paboTa, KOUTO ca ONUCAHM B Ta3n
nHdopmaLma.

BeHTUnaUnoHHUTe WANLM HA MALLMHATA Aa Ce NOAABPXKAT BUHATM
uneTn.

BuHaru oTcTpaHABaiiTe npaxa M MbpCoTUATa 0T ypeaa. [ipbxTe
PbKOXBaTKaTa YMCTa, Cyxa u obe3masHeHa. llouncTaawute
Cpe/CTBa 1 pa3pefUTeNuTe Ca BPeAHY 33 NNacTMacuTe u ApyruTe
U307MPaLLY YaCTy, 33TOBA NOYMCTBAIATE Ypea camo C MeK canyH 1
Kkbpna. Hukora He usnon3gaiite ropAwy paspeautenn B 6ausoct
0 ypesa.

6bnrapckmn

[la He ce BOAY B ropHaTa YacT Ha CYKLMOONACHOCT 3a XOpaTa: pUcK
0T KbC0 CbefinHeHue.

MNpeay Bcaka ynoTpeba npoBepsBaiite ypena, cBbp3BaLuua Kaben,
aKyMyNaTopHUs NaKeT OT YAbIKUTENEH Kaben 1 Lencen 3a
noBpeza U crapeee. loBpeAeHUTe YacTy 4a ce NONPaBAT (amo
0T CNeLmanucT.

[la ce usnon3gat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemenTu, unsTa noAMAHa He e onucaHa, Aa ce
[afaT 3a NoAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpowwypata
,[apaHLnA 1 appecy Ha cepsu3n).

MNpu HeobX0AUMOCT MOXeTe ia NoMcKaTe 3a ypepa oT Bawusa
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCno3us, KaTo MocouTe TN Ha MallHaTa U Homep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

(bxpaHeHme: ('bXpaHﬂBaVITE ypena cyx v 3alinTeH 0T 3ampb3BaHe.

+ 3a06cnyxBaHe 0T CTpaHa Ha noTpebuTens, ypeabT TpA6Ba Aa
6bae pasrnober n 06cnyxeH No Bb3MOXHO Haii-NpaKkTUyeH
HauwH, 6e3 Aa ce (b3AaBaT PUCKOBE 3a 00CNYKBALUMA NEPCOHAN
u Apyrv muuia. NoAxoAALMTE NPeAnasHN MepK BKJTKOYBAT:
MOYNCTBAHE Ha YPeAa, OCUTypABAHE Ha NOKANHA CMyKaTeNlHa
BeHTMNALMA C GUATPALIMA B NOMELLIEHNETO, B KOETO Le Ce
pa3rno6aBa ypeAbT, NOYMCTBaHE Ha MACTOTO, Ha KOETO Lije ce
U3BbPLUBA NOAAPHKKATA, KAKTO M U3NON3BAHE HA NOAXOAALN
3aLLUTHY CPeACTBA OT CTPaHa Ha NepcoHana.

ToHe BeAHBXK rOANLLIHO NPOU3BOAUTENAT UIIN UHCTPYKTUPAHO
nnue TpﬂﬁBa [1a 3BbPLUBA TEXHUYECKM npernef, BKNBaLl
Hanpumep MHCNEKLMNA Ha (I)I/IJ'ITpVITe 3a noBpefa, XepmeTusauuna
Ha MalliHaTa U npaBuIHOTO ¢yHKLlVIOHVIpaH€ Ha MeéXaHu3Ma 3a
ynpasneHue.

cumBonn
E‘g [pean 3anoyBakxe Ha KAKBUTO € Aa e paboTi No MawMHaTa
3BajeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO HCTPYKLNATA 32 M3MON3BaHe.

BHUMAHME! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT

Ocurypete fo6pa BeHTURALYS.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B 06ema Ha oCTaBKaTa,
npenopbYBaHO AOMBIIHEHMeE OT Nporpamata 3a
aKcecoapu.

Enektpuyeckute ypeau He Tpabea Aa ce usXebpAT
3aefiHo ¢ 6uToBMTE 0TNaABLUM.EneKTpuyeckoTo u
eNeKTpOHHOTO 060pyABaHe TpAOBa Aa ce cboupat
pa3fiento 1 a ce NpeaBat Ha cnyx6uTe 3a
peuuKnMpaHe Ha 0TNaAbLUMTE CNOPeA U3NCKBAHUATE 33
ona3BaHe Ha oKonHaTta cpeaa.MHpopmupaiite ce npu
MECTHUTE CY61 MM Npu MeCTHUTe CeLnaniu3npaxi
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peLMKNMpaHe Ha OTNAABLM.

c € (E-3HaK

C UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

TR 066

[ H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18CV
Aspirator industrial
Numér productie 45828801...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Amp. 12A
Putere consumatd nominald 216 W
Debit max. 1019 I/min
61m’/h
Subpresiune max. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Capacitate Recipient / Solid 1,35/1,11
Suprafata filtrare 750 cm?
(lasa de protectie (umiditate, praf) P44
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
Informatie privind zgomotul
Nivelul zgomotului in timpul lucrului < 83.0 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valoarea emisiei de oscilatii a, | <199 m/s?

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ASPIRATOR

INDUSTRIAL
Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu
var-ste de 8 ani si de persoane cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experientd si / sau cunostinte, dacd acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite
asupra folosirii in sigurantd a aparatului i
pericolelor care pot rezulta. Copiii nu au voie si
se joace cu aparatul. Curafarea si intrefinerea
curentd efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodatd in aparat solventi infla-
mabili sau explozivi, sau lichide ca petrol, ulei,
alcool, diluanti sau particule mici ( pilitura
metalica sau cenusd) care pot fi mai calde
decat 60°C-in caz contrar apare pericolul de
explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecina-
tatea gazelor sau substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre
oameni sau animale.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt

adecvate

« pentru aspirarea prafului i a lichidelor

« pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si unitati comerciale inchiriate.

Urmétoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

- praf ddunator pentru sdndtate

- materiale fierbinti (tigari care ard mocnit, cenusa fierbinte, etc.)

« lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzin, solventi,
acizi, baze, etc.)

- tipuri de prafinflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu,
praf de aluminiu, etc.)

Se vor respecta dispozitiile i reglementdrile nationale in materie.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incdrcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteazd la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Romania
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementadrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideazd timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpdie si scula electricd se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. -
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incdrcare palpéie pand
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupa ce indicatia starii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
defincdrcare.

INDICATII DE LUCRU

Nu este indicat pentru curdtarea lichidelor care formeaza spuma
abundentd.

Punerea in functiune este permisa numai dacd starea tehnica este
inordine. Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.

Seindepdrteazd de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pen-
truindepdrtarea impuritétilor in conformitate cu reglementarile
nationale.

Numaiintreinere de lucru, care, in instructiunile de operare.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Indepértati permanent praful si murdaria de pe aparat. Pastrati
manerul curat, uscat silipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneazd materialelor plastice i celorlalte componente
izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sapun usor si

cu o lavetd umezita. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in
apropierea aparatului.

Nu de apd de pe partea superioard aaspiratie: Pericol pentru

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de cdtre agentii de service autorizafi.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Depozitare: Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.
Pentru un service efectuat de utilizator, masina trebuie
demontata, curatata si verificatd astfel incat sd nu fie cauzate
riscuri pentru personalul de intretinere sau pentru alte persoane.
Masurile adecvate de precautie includ decontaminarea inainte
de demontare, crearea unei evacuari prin ventilare pentru filtrul
local atunci cind masina este demontatd, curdtarea zonei de
reparatii si protectia adecvata oferitd personalului.

Producatorul sau o persoand instruitd va efectua inspectia
tehnica cel putin o datd pe an. Aceasta va consta de exemplu din
verificarea tuturor filtrelor, sa nu fie deteriorate, etanseitatea
masinii, si functionarea corecta a mecanismului de control.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina
Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

)

£e Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
| disponibil ca accesoriu

\E Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

Asigurati o ventilatie indestulatoare.

interzisd.Echipamentele electrice i electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

c € Marcaj CE
@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

persoane, riscul de scurt circuit.
d .
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TEXHUYKU NOAATOLMN M18CV
Cucrem 3a BcMyKyBatbe
Mpou3BopeH 6poj 45828801...
...000001-999999
BonTaxa Ha 6atepujata 18V
Amnepu 12A
loTpoLuyBauKa Ha eHeprutja 216 W
Konuumxa Ha npoToK Ha BO3AYX MaKc. 1019 1/min
61m’/h
MoTnpuTMCOK MaKC. >9,4kPa
> 94,0 mbar
Kanauutet Cap / LiBpcTn matepun 1,35/1,11
MoBpLumHa Ha puntepot 750 cm?
3awTnTHa Knaca (BnaxHocr, MpawmHa) P44
TexuHa cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg
NHdopmauun 3a 6yyasarta
HuBoTo Ha 3BYK Kora paboTu < 83.0 dB (A)
Hocre WTUTHUK 32 ywn.
WHudopmavnuu 3a Bubpauum
Bubpauucka emucuona BpeHocT N | <1,99 m/s?

ﬂ MPEAYNPEAYBAIE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
ynaTcTBa M MHCTPYKUMK.

3abopaBatbe Ha NOUNTYBaHETO Ha be3beAHOCHNTE ynaTCTBa U
WHCTPYKLMN MOXAT 1a NPpeJin3BIKaaT enleKTpuyeH yaap, noxap u/
NN TELKY NOBPeAy.

CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 3@
BO MAHNHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEGA CUCTEM 3A
BCMYKYBAHE
0OBoj anapat Mox<e f1a ro KOpUCTat Aewa
Ha BO3pacT 04 8 rOAUHY 1 Harope, Kako n
NNLA CO HAMANEHN NCUXMUKM, CEH30PHIN UK
MEHTAJIHI CNOCOBHOCK UNK CO HELOCTATOK
Ha UCKYCTBO 11 / UMW 3Haekbe, OKOMKY
ce noZA HaA30p Unu LOKONKY Aobune
ynatcTea 3a 6e3besHa ynotpeba u
chatune noTeHLMjanHUTe ONAacHOCTY LUTO
6u npou3nerne o ynotpebara. [leua He
CMee Ja (v Urpaar co anapartoT. Yuctewe n
OAPKYBatbe Ha anapaToT He CMee Aa BpLuaT
feua 6e3 cooaBeTeH Hag3op.

Hukoraw He cTaBajTe BO MalLKHaTa
3anananBI pacTBOPM, WK TEUHOCT Kako
0eH31H, Macno, anKkoxon, paspeayBaui, unm
Manu fenoBu (Kako MeTanHu AenoBu Unu
nenen) Kou moxart Aia 6upat notonau of

600C, B0 CMPOTMBHO MOCTOM ONACHOCT 071
eKcnno3uja u noxap!

He e 03B0NeHO 1 cé KOPUCTY HanpaBaTa
B0 0113MHa Ha 3ananinBi racoBy uim
CyNCTaHLy.

He ro BnepyBajTe BPBOT, LIpeBOTO UK
LIeBKaTa KOH JTyf'e U XMBOTH.

CNELMOULUPAHN YCITOBU HA YTOTPEBA

AnapatoT Koj LUTO e ONULLAH BO 0BA YNaTCTBO 3 ynoTpe6a e

norogeH 3a

+ 32 BCMYKYBAtbe NPaLLIHA 1 TEYHOCTU

+ 33 MHAYCTpUCKa ynoTpe6a Ha np. Bo nabopatopuu, XoTenu,
yuunuwTa, 6onHuun, Gabpuku, npogasHULY, G1poa v 3akynHu
JIeN0BHU POTOPUM.

He cmear fa ce BCMyKyBaar ClieiHUTE MaTepujani:

« MpaLUMHY ONACHY NO 34PaBjeTo;

« KWK MaTepujani (lrapu LUTO TAEAT, ELLKa Nenes UTH.)

+ 3ananuBu, eKCNN03UBHY, arpecuBHYN TEYHOCTU (Ha NpuMep
6€H3MH, pa3peayBaun, KUCNNHM, 6a3un UTH.)

+ 3anauBy, EKCMN03MBHY NPaLLMHY (HA NPUMEP MArHe3nyMoBa,
anyMUHUYMOBA NPaLLNHA UTH.)

Bo Toj nornep cute perynatusm Bo 3emjata mopa Aa bupar.

BATEPUU

batpuute Kou He 6une kopucTeH nofonro Bpeme Tpeba aa ce
HamnonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa noucoka g 500C (12200) ro HamanyBaar TpaereTo
Ha 6aTepuuTe. 136erHyBajte nogonro u3noxyBatbe Ha 6atepunte
Ha BUCOKI TEMMEPaTypU WK COHLe (PU3UK O NPErpeBatbe).
Knemute Ha nonHayoT v 6atepumnTe Mopa Aa buaart uuctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa Ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeba.
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32 MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocie HUBHOTO NOMHEbe
Tpeba Aa 6uaaT u3BageHn 0 anapaToT 3a NOHetbe Ha batepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknagmpatbe Ha 6atepujata nogonro op 30 eHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa og npubauxHo 27°C
11 Ha CYBO MeCTo. AKyMynaTopoT 1 ce CKnaanpa Ha npubnuxHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HanonHeToCT. AKymynaTopoT
NOBTOPHO /12 C& HAMOMHI Ha CEKOW 6 Mecewn.

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTYUM-jOHCKUTE GaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKMTe oApeatu 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHy MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe 6aTepun Mopa Aa ce BPLLK COTNacHo
NOKaNHUTE, HALNOHANIHUTE U MefYHAPOAHUTE NPONUCA 1 0Apeatu.

MoTpoLuysaunTe Ha 0Bve baTepui MoXe Aa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUT.

KomepLmjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKI 6aTepun of CTpaHa
Ha LINeAUTEPCKIn NPETNpUjaThja NOANEXHN Ha ogpeaouTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacH Matepumu. loAroToBKUTe 3a WeAuLMja

11 TPaHCNOPT Tpeba Aa r1 BpLIAT UCKNYUNBO COOABETHO 06yueHH
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa bupe CTpyUHO HAATNeLyBaH.

Tpu TpaHcnopToT Ha baTepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha (e HOTO:

OcurypajTe Ce AeKa KOHTAKTHTE Ce 3aLUTUTEHM M U30MPAHY, a CETO
T0a CO Lien Aa ce u36erHart kpaTki cnoesu. BHumasajTe Aa He fojne
[0 U3MecTyBake Ha 6aTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEHM WM NPOTEUEHN TUTUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a NOHaTaMOoLLHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce o BaweTto
LuneAuTepcKo NpeTnpujaue.

3ALITUTA OR NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpv npeonTepeTyBatbe Ha 6atepujaTa Kako pe3ynTar Ha MOLLHe
BIICOKA MOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha MPUMep eKCTPEMHO BUCOKN
BPTEXHM MOMEHTH, HEHAZEJHO CTONUPakLE UM KPATOK CNoj,
e/eKTPo-anaToT BUGPUPA 5 CeKyHAN, NPUKa30T 3a NONHeHe
TPenkKa U eneKTpo-anator CaMoCTOjHO Ce UCKNYYYBa.

3a NOBTOPHO BKAYYyBatbe 0CM060AETE ro NPUTUCKAYOT Ha
TpeKMHYBaYoT, a N0Toa NOBTOPHO BKIyyeTe.

Bo cnyuaj Ha excTpemHu onToBapyBatba 6atepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB (yyaj Tpenkaat cuTe N"aMOMUKI1 O NPUKA30T
3anonHetbe cé Jofeka batepujata He ce usnaau. Mo racHetbe Ha
MPUKa30T 3a NONHetbE MOXe A3 Ce NPOZOMKY o paboTa.

Toralu cTaBeTe ja 6aTepujaTa Bo ypesoT 3a NonHere 3a NOBTOPHO
[12 ja HamMOHUTE U aKTUBUPATE.

PABOTHU YNATCTBA

He e norogHo 3a C06VIpaH>€ TEYHOCTW KOW NpaBaT MHOTY NeHa.

Anapatot ynotpe6yBajTe ro MCKNYuMBO BO UCMPaBHa COCTO]6a.
HuKoraw He BCMyKyBajTe 63 GUATep uim Co oLuTeTeH GuTep.

CocTaBHUTE f€NI0BM Ha GUNTepOT, punTep-BpekuTe U BpekuTe 3a
npaLunHa ce $praar BO COMMACHOCT CO HALMOHANHUTE NPONUCH.

OAPXYBAIE, YACTEHE U NONPABKA

[la ce u3BeflyBaar camo nocTankuTe Ha OAPXKYBatbe KOu LT ce
ONULLIAHN BO YNaTCTBOTO 3a yn01pe6a.

BeHTunawyckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa MOpa 4a 6upat KOMNAETHo
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.

lTocTojaHo OTCTpaHyBajTe NpaLUMHa 1 HEYUCTOTH]a Of anapaTor.
OnpxyBajTe ja paukaTa uncta, CyBa i 6e3 MacTi unm macno.
(pepcTBa 32 UMCTEHbE U Pa3peyBatbe (e LUTETH N0 MIACTUKUTE U
APYTY U307MPAYKIN ieN0BH, 3aT0a YMCTETe CaMO CO HeXeH canyH 1
BNaXHa Kpna. HuKoraLw He ynotpebyBajTe 3anan1ey cpecTBa 3a
pa3penyBatbe B0 6713MHa Ha anapator.

TOpHYOT 1€ 32 BCMYKYBak-€ HUKOralll He CMee J1a ce MCPCKa Co
BO/; MOCTOM ONACHOCT 32 I, ONACHOCT 04 KPATOK CMoj.

Mpep ynotpe6a npoBepeTe Aanu MaluMHara, kabenor u
TIPUKITYYOKOT Ce UCMIPABHM. AKO Ce OLITETEHY 403BONIEHN Ce
MONPABKM UCKITY4UBO OF aBTOPU3UPAHUOT CEPBIAC.

Kopuctete camo Milwaukee nogatouu v pesepeHu enosu.
JloKonKy HeKOM 0ff KOMMOHEHTUTE KOV He ce OnuLaHN Tpe6a
72 bupar 3ameHeTy, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe I cepBUCHUTE
arenTi Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e fa buae HabaseH AeTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MALLKHA Koj € 0TMeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopadajre ja
CKMLAT Kaj TOKaNHUOT 3aCTanHuK Uu ZUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

(KknaguwTetse: Anapator Tpea Ja ce uyBa BO CyBY yCII0BM U
3aWTUTEHO 0/l 3aMP3HYBatbe.

+ 3aTeKOBHO CepBUCMPa Of CTPaHa Ha KOPUCHULIUTE, anapaToT
MOpa Aa ce PacKNonu, Aa ce NCUUCTY 1 Ja ce cepBucupa,
KOAIKY LUTO € pa3ymMHO BO3MOXHO, 6e3 Aa ce npeau3BukyBa
PU3VK 33 CePBUCHUOT NepCoHan 1 3a ApyruTe. Bo coopseTHUTE
MepKV Ha NPeTNa3NMBOCT € BKNyYeHa AeKOHTaMUHALuja Npej
packnonyBatbeto, MepKM 3a NOKaNHO GUATPUPaHa U3ayBHA
BEHTUNALVja Kaje LUTO MaLLMHATA ce PacKNoNyBa, ce YnCTu
MeCTOTO 32 OAPXKYBatbe U CO0ABETHA IMYHA 3aLLUTUTA.

[Ipou3BOANTENOT UK HEKoe 06yUeHO UL Ke BPLIN TEXHUYKK
npernes HajManKy efiHaLL rofNLLIHO, KOj e COCTOM Ha np. 0
MpOBEPKa Ha QUATPHTE [1a He Ce OLUTETEHI, XepMETUYKaTa
3aTBOPEHOCT HA MALLVHATA U NPABUSTHOTO (YHKLMOHNPAHHE Ha
KOHTPOHUOT MeXaHU3aM.

Lcumsorm _________________|
A

BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

N3Bagerte ro 6aT€pVI(KMOT cKknonnpea 0TnoYHyBake Ha
KaKoB 1 J1a e 3aaT Bp3 MaLLMHaTa.

Be monume npeg Aa ja crapTyBate malumuHata obpHete
BHUMaHE Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

06e36ezeTe CO0ABETHA BEHTUNALW]a.

[JlononHutenxa onpema - Hee BKJ/lyyeHa BO
(TaHJjapAHaTa, a A0CTaNHa € Kako 04aTOK.

EnekTpuyuTe anapaty He cmeat Aa ce Gpnat 3aeHo

€0 JOMALLHNOT 0TNaA.ENeKTPUYHNTE 1 eNeKTpoHCHTe
anapatii Tpeba Aa ce cobupaaT 0 A€NHO 1 A Ce 0AHecaT
BO CO0/BETHUOT NOTOH 3apajiit HUBHO GpAatbe BO CkNaj
(0 HayenaTa 3a 3alLTuTa Ha okonuHata.MHpopmupajte ce
Kaj Bawuute MeCTHY ClyX61 UK Kaj cneuujanusupanmnot
TProBCKM NPETCTAaBHUK, Kajle MMa TaKBY NOTOHM 33
PeLmKnaxXa u cobupHy CTaHnuu.

c € (E-3HaK
@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18CV

CucTema BCMOKTYBaHHA

Homep Bupoby 45828801...
...000001-999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

CnoxuBanuii cTpym 12A

HomiHanbHe CnoXwBaHHA CTpyMmy 216 W

LiBnAKicTb NOTOKY MaKC. 1019 1/min
61m*/h

SHUKEHNI TUCK MaKC. >9,4kPa
> 94,0 mbar

MicTkicTb EMHicTb / TBEpAI peUoBMHN 1,35/1,11

DinbTpytoya noBepxHa 750 cm?

Knac 3axucry (Bonora, nun) P44

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 19kg

Inpopmauia npo wym

PiBeHb wymy nig yac pobotu < 83.0 dB (A)

BuKkopucroByBaTH 3ac061 3aXucTy opraHis cnyxy!

Indopmauis wopo Bibpauii

3HayeHHs Bibpauiia, | <1,99 m/s?

B MONEPEAMEHHA NpouuTaiite BCi BKa3iBKN 3 TeXHiKN
6e3neku Ta iHCTYKuii.

YnyLueHHs npu LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn Ta
IHCTYKLili MOXYTb MPU3BECTY L0 YPaXKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKN BE3NEKN ANA CUCTEMA
BCMOKTYBAHHA

[pUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTH,

AKi JocArnn 8-piuHoro BiKy, Ta CTapLLi, a

TaKOX IO 3 0OMEXeHUMN GisuHIMM,
CEHCOPHUMIA, PO3YMOBUMM MOMMBOCTAMM 260
3 HeJ0CTaTHIM 0CBiOM Ta/abo 3 HefoCTaTHIMU
3HaHHAMM, AKLLO BOHY NepebyBatoTh nia
HarnAzom abo 6yni NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
0e3neyHoro BIKOPMCTAHHA NpUaZy Ta
YCBIAOMUIN NOB'A3aHY 3 LM Hebe3neky. Jlitam
He MOXHa rpaTuca 3 npunagom. YuieHHa Ta
TeXHiuHe 00C1yroByBaHH, LLIO BUKOHYIOTbCA
KOpUCTYBauem, He MOXHa AOBIpATY AiTAM 63
Harnagy.

He6e3neka noxexi Ta Bubyxy!

B3arani He MoXHa BCMOKTYBATH ropioui abo
BUOYXOBi PO3UMHHUKM, PIANHIA, HANPUKNAA,
0€eH31H, MacTUNo, CINPT, PO3piaKyBay, a
TaKOX YaCTUHKN (MeTaneBa CTpyKa, nonin) 3
Temnepatypoto noHaz 60 °C; icHye Hebe3neka
BUOYXY Ta noxexi!

MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
no6nM3y 3aiMUCTIAX Fa3iB Ta PEUOBMH

He HanpaBnATI cONNoO, WNAHT 4 TPyOKY Ha
ntoaeli abo TBapyH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Onucanmit B Wil IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTavii npucTpiit npusHayeHuii

ans:

+ ANA BiACMOKTYBAHHA NUAY Ta PiANH

+ 1A NPOMUCNOBOr0 BUKOPUCTAHHA, HanpuKknag, B nabopatopisx,
roTenax, WKonax, NikapHaAx, Ha dabpukax, y MarasuHax, 8
odicax Ta B NyHKTax Npokary.

He M0XHa BCMOKTYBATI 3a3HaueHi Aani matepiany:

+ Hebe3neyHuit 4nA 350pOB'A NUA

+ rapayi matepianu (Tnitoui uurapku, rapaumii nonin i t.4.)

« roploui, BUGYxoHebe3neuHi arpecuBHi pigvHm (Hanpuknag,
6€H3MH, PO3UNHHUKM, KUCNOTM, NYTH Ta iH.)

+ TOpIoYNii, BUOYXoHe6e3neyHuit nun (Hanpuknag, mariesuii abo
ANoMiHIEBMIA MU Ta iH.)

Mpy uboMy HeobXiAHO AOTPUMYBATUCA NOCTAHOB, AKI Ail0Tb Y
BiZANOBIAHii KpaiHi.

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHY akymynAaTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TPUBANHIA Yac, Nepef BUKOPUCTAHHAM HEOOXiAHO NiA3apaANTy.
Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATopHoi 6aTapei. YHMKaTh TPUBAnNoro HarpiBaHHa
COHAYHMMI NPOMeHAMY a6 crcTemoto 06irpisy.

3'eAHYBaNbHI KOHTAKTI 3aPAAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei noBuHHi 6yTu uncTumm.

[Ins 3abe3neyeHHA ONTUMANbHOTO CTPOKY eKCTyaTalii
aKyMynATOpHi 6aTapei nicnA BUKOPUCTAHHA He0OXiAHO NOBHICTHO
3apapnTH.

[Ins 3abe3neyeHHa MakcUManbHO MOXNMBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobXigHo
BUAMATL 3 3aPAZHOTO NPUCTPOID.

YKpaiHCbKa
@1



YKP

Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxan 30 Anis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npuénusno 27 °Cs
cyxomy Mmicui. 36epiratin akymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apaaku
npn6au3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apagXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIA-I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN

Tiiit-ioHni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
33KOHOMONOXeEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neyHnx BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TakuX aKyMynATOpHUX 6aTapeil NOBUHHO
BifbyBaTNCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALIIOHANbHUX Ta
MiXHapOAHMX NPUNMCIB Ta NONOXEHb.

CnoXuBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Lji
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCnOpTyBaHHA NiTili-IOHHUX aKyMYNATOPHUX
6artapeii ekcneMTOPCHKMMYU KOMNAHIAMY NiANAAAE NiJl NONOXEHHA
MO TPAHCNOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxis. MiaroToBKy

[0 BiANPaBAeHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXY Tb 3AiNCHIOBATH
BUMKNKUYHO 0C06M, AKi NpoiiLLny BiANOBiAHE HaBYaHHA. Becb npoLec
NOBYHHi KOHTPOMtOBATY KBaNiikoBaHi daxiBui.

[Tpu TpaHcnopTyBaHHi akymynaTopHux 6atapeii HeobxiaHo
LOTPUMYBATUCb 3a3HAUYEHWX AaNi NYHKTIB:

[lepeKoHaiiTeca B TOMY, LLIO KOHTAKTV 3aXMLLeHi Ta i301b0BaHi,

11406 3an06irTv KOPOTKOMY 3aMuKaHHI0. (NiaKyiiTe 3a TUM, W06
aKymynaTopHa 6aTapes He nepemillyBanaca BcepeuHi ynakosku.
ToLKopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopi 6atapei, wo
NOTEKNM, HEe MOXHA TPAHCMOPTYBATK. [INA OTPUMaHHA NOAANbLUIMX
BKa3iBOK 3BepTaiiTecb A0 CBOEI eKCNeAUTOPCbKOI KoMNaHii.

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIJ,
NEPEBAHTAXEHHA
Y BUNaaKy nepeBaHTaXeHHA akyMynATopHoi 6aTapei BHAaCNi oK Ayxe
BIICOKOrO CMIOXKVBAHHA CTPYMY, HANPUKNAZ, HAAMIPHO BUCOKOTO
KpYTUNbHOTO MOMEHTY, PanToBoi 3yMitHKY a6 KOPOTKOro 3aMMKaHHS,
€NeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 CeKYH, iHAMKaTOp 3apaay bnumae,
€/1eKTPOIHCTPYMEHT CAMOCTIHO BUMUKAETbCA.
JInA NOBTOPHOr0 yBIMKHEHHA BIANYCTUTY KHOMKY BUMIKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.
[y HapMipHIX HaBaHTaXeHHAX akyMynATOpHa 6aTapes cunbHo
neperpisaeTbea. B oMy BUNaKy BCi TaMnouKiI iHAMKaTopa 3apaay
6numatoTb, LK akymynaTopHa 6aTapes He oxonoHe. MoxHa
TIPOA0BXMTY PoBOTY MiCNA TOrO, AK iHAMKATOP 3apAAy 3racHe.
BctasuTi akymynatopHy 6atapeto B 3apAsHuiA NpUCTpil, Wwob
3HOBY 3apAAUTU Ta aKTUBYBATH Tl

BKA3IBKM W00 EKCINYATALIT

He niaxoauTb AnA BCMOKTYBAHHA PiAVH, WO CUAbHO NIHATHCA.
BukopucToByBaTh npunag TinbKi 3a BifACY THOCTi MOLLIKOAXEHb.
B xozHomy pa3i He MoxHa eKcnnyaTyBaTh 6e3 dinbTpa abo 3
NOLKOAXEHNM GinbTpom.

OinbTpyloui enemeHTH, GinbTp-MilLKN Ta MUKW ANA yTURI3aLT
YTUAI3yI0TbCA BIANOBIAHO [0 HALOHANILHUX NPUNWCIB.

TEXHIYHE 06CJ1YTOBYBAHHA, NPUBUPAHHA TA PEMOHT

3HaxoAATbCA Nif HANPYroto AeTani y BepXHiil yacTuHi nunococa.
3aBXAu NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.
3aBxav BUAANATI nun Ta 6pyA 3 npunagy. TpuMaTi pyKoaTky

B UMCTOMY Ta CYXOMY CTaHi, Ha Hili He NOBUHHO 6yTU 0nMBY 360
MacTuna. 3acobu AnA YMLLEHHA Ta PO3UMHHUKM WKIAAVBI AN
nonimepHUX MaTepianis Ta iHLLKX i30/1101041X AeTaned, TOMY YNCTUTH
NpUnaz TiNbKI MAKM MUTIOM Ta BONIOT0to cepBeTKoto. Hikonu He
BUKOPYCTOBYIATe Nerko3aiiMucTi po3uuHHKM nobau3y npunagy.

YKpaiHCbKa
@2

Hi B AKOMY pasi He MUTY BEPXHI0 YaCTUHY NUNOCOCA CTPYMEHEM
Boau. Hebes-Hictb Ana ocib, pu3nk abo KOpoTKe 3aMUKaHHS.
Mlepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIiA, 3'€AHYBaNbHMIA kabenb,
MOA0BXYBaY ANA aKyMyNATOPHOT 6aTapei Ta WTekep HeobXiAHO
nepeBipuTIA Ha HAABHICTb 03HAK NOLIKOZKEHHA a60 CTapiHHA.
PeMOHT NoWKoAXeHuX AeTanei JopyyaeTbea nuwe daxisLiei.
BukopucToByBaTi TiNbKM KoMINeKTYloui Ta 3anyactuxu Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKM B
Bippini 06cnyrosyBanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTis / aapecy cepBicHIX LieHTpiB”).

Y pasi Heo6XiHOCTi MOXHa 3aNPOCUTY KPeCTeHHS 3 306paXeHHAM
BY3NiB MALLMHM B NePCNEKTUBHOMY BUTAAL], ANA LibOro NoTPi6Ho
3BEPHYTUCA B BALL BifAin 06CTyroByBaHHA KNieHTIB 360
6e3nocepeHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Himeuunta, Ta BKa3aTi TUN MaLLNHW Ta
LeCTU3HauHWit Homep Ha GipMOBiil TABANYL 3 AaHUMI MALLUHK.
36epiraHHa: 36epiraTu MawuHy B CyXoMmy i 3axuLyeHomy Big
MOpO3y Micui.

+ B pamkax cepBicHoro 06cnyroyBaHHA npucTpoio
KOPUCTYBaueM BUKOHYETbCA Po36MPaHHA, OUMLLEHHS | TeXHIYHe
06CyroByBaHHA NPUCTPOID, NPY LbOMY CNifL BIATY 06epeXxHo,
106 He CTBOpIOBaTY Hebe3neyHi cuTyaLii AnA nepcoHany Ta
iHwwwx oci6. [lo HeobXiaHUX 3aX0AiB 06epeXHOCTI BIAHOCUTLCA
0YMLLEHHA NPUCTPOI0 Nepef po36MPaHHAM, 3a6e3neyeHHs
NPUMILLEHHA, ie BUKOHY€ETbCA PO361pPaHHA, CUCTEMOD
BUTAXHOT BEHTUNALLT, OUMLLEHHA 30HN 06CNYrOBYBAHHA i
BiANOBIAHI 33061 3aXUCTY NepcoHany.

Bupo6HUK a6 NpoiHCTPYKTOBaHMIA CNiBPOBITHUK NOBMHHI

AK MiHIMyM LLOPiYHO NPOBOAWTY TeXHiYHY Nepe.ipKy, Aka
BKNIOYAE B cee, Hanpuknaz, nepesipky GinbTpis Ha HaABHICTb
NOLIKOZKEeHb, repMETUYHICTb NPUCTPOI0 | NPaBMAbHICTb poboTU
KOHTPO/IbHOTO MeXaHi3my.

Lcumsopn __________________|
A

MNepen Gyab-AKuMU POBOTaMI Ha NPUNARI BUAHATI 3MiHHY

aKkymynaTopHy 6atapeto.

.

YBATA! TOMEPE/MEHHA! HEBE3NEYHO!

YBaXHO npounTaitTe iHCTPyKLito 3 ekcnnyatauii nepes
BBEZ\eHHAM Npunagy B Aito.

3abe3neunTyt JOCTATHIO BEHTUNALH.

KOMHJ’IeKTyIOlIi - He BXOAATb B 06CAT NOCTauaHHs,
peKoMeH/0BaHi 0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMNNEKTYHUMnX.

EneKTpuuHi npunagm He MoxHa yTunisysatu 3 nobytosumu
BifiXoAaMu.EneKTpUyHi Ta eneKTpOHHi npunasm

HeobxXigHO 301paTy OKpemo Ta 31aBaTul B CneLyjani3oBaHi
NiANPUEMCTBA ANA yTUNI3aLlil, LLO He LUKOAUTL
HaBKONLUHBOMY CepefOBHLLY.3BEPHITbCA A0 MiCLieBUX
opraHis a6o 10 BaLLoro Aunepa, Wob oTpuMaTy agpeci
NyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKu Ta NYHKTIB npuitomy.

3Hak CE
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